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Can-US military relations holding strong
By Lesley Craig

Admiral Mike Mullen, Chairman of the US Joint Chiefs of
Staff, was in Ottawa recently to discuss current Canada-
US military relations with Chief of the Defence Staff
General Walt Natynczyk. Their discussion ranged from
NORAD through the Olympics to the Arctic, but the
focus was on Afghanistan and some of the challenges
Canadian and US troops face there.

The decision by Afghanistan’s independent election
commission to postpone the presidential election until
August has prompted several planning sessions within
the CF, according to Gen Natynczyk. “We are looking at
a range of contingency plans to address the security
needs for that election,” he explained.

Supreme Allied Commander Europe General John

Craddock’s recent announcement of NATO’s intention
to crack down on the drug trade in Afghanistan was also
up for discussion.“The drug issue in Afghanistan fuels the
insurgency, and they are making substantial profits off
the poppy crops,” Adm Mullen said. “It’s a problem that
the nation of Afghanistan has to address, but many of us
other countries need to support them in that regard.”

Gen Natynczyk agreed, saying there was a strong
connection between the terrorists and the poppy crop.
“At this point in time,” he said, “we’re waiting for
Commander ISAF to go out to the regional commands
with his guidance with regards to those instructions.”

Gen Natynczyk and Adm Mullen also discussed the
2011 date set for Canada’s withdrawal from Afghanistan,
and its ramifications for both countries. According to
Gen Natynczyk, for the next two-and-a-half years,

Canada’s focus will be on several priorities including
building the capacity of the Afghan security force, providing
humanitarian support, and the development of governance.
“All of that is sustained by the security that our men
and women in uniform are providing,” he said,“and so the
focus in the next few years is on ensuring that we can
move the yardsticks and see progress in every one of
those areas.”

Adm Mullen expressed his appreciation of the CF and
its contribution to the effort in Afghanistan.“The Canadian
Forces is a great armed force and a great combat force,
and they’ve made a huge difference,” he said.“In the fights
that we’re in, having partners like this is absolutely vital.”

He did not comment on Canada’s decision to
leave Afghanistan in 2011, but said the US would plan
accordingly and adjust to meet the challenge.

Des relations qui restent solides
Par Lesley Craig

L’Amiral Mike Mullen, président des chefs d’état-major
des États-Unis, était à Ottawa récemment pour discuter
des relations militaires canado-états-uniennes avec le
Général Walt Natynczyk, chef d’état-major de la Défense.
Les deux hommes ont discuté notamment du NORAD,
des Jeux olympiques et de l’Arctique, mais surtout de
l’Afghanistan et des obstacles que doivent surmonter les
soldats canadiens et états-uniens qui s’y trouvent.

Le Gén Natynczyk mentionne que la décision prise
par la commission indépendante sur les élections en
Afghanistan, voulant que les élections présidentielles
soient reportées en août, a entraîné de nombreuses
séances de planification chez les FC. « Nous étudions
toute une gamme de plans d’urgence afin de répondre
aux besoins en matière de sécurité en vue de cette
élection », explique-t-il.

Il a également été question de l’annonce faite par le
Général John Craddock, commandant du Commandement
suprême des Forces alliées en Europe, à propos de
l’intention de l’OTAN d’intensifier la lutte contre le trafic
de drogues en Afghanistan. « Le trafic de drogues en
Afghanistan permet d’alimenter les insurgés, qui font des
profits considérables grâce à la culture du pavot, précise
l’Am Mullen. C’est un problème que l’Afghanistan doit
régler, mais les autres pays doivent aussi l’appuyer. »

Le Gén Natynczyk est d’accord avec l’Am Mullen,
affirmant qu’il y a un lien indéniable entre le terrorisme et
la culture du pavot. « À l’heure actuelle, nous attendons
que le commandant de la FIAS donne ses instructions
aux commandements régionaux. »

Le Gén Natynczyk et l’Am Mullen ont aussi parlé du
retrait des soldats canadiens de l’Afghanistan, prévu pour
2011, ainsi que des répercussions de ce retrait pour les
deux pays. Selon le Gén Natynczyk, au cours des deux ans

et demi qui suivront, le Canada se concentrera à développer
les capacités de la force de sécurité en Afghanistan, à
fournir de l’aide humanitaire et à favoriser la gouvernance.
« Bien entendu, les militaires canadiens assureront la
sécurité pendant ces étapes. Au cours des prochaines
années, nous pourrons nous concentrer sur chacun des
secteurs du développement et réaliser des progrès. »

L’Am Mullen a manifesté sa reconnaissance aux FC et
les a remerciées de leur contribution aux efforts en
Afghanistan. « Les Forces canadiennes sont une grande
force armée et une grande force de combat. Elles ont
grandement amélioré le cours des choses. Dans les luttes
que nous menons, de tels partenaires sont absolument
essentiels », a-t-il conclu.

Si l’Am Mullen n’a pas commenté la décision de retirer
les militaires d’Afghanistan en 2011, il a mentionné que
les États-Unis se prépareraient en conséquence et
s’adapteraient afin de poursuivre le travail.

Fun, games at CFB
Valcartier arena

Hundreds of novice and pre-novice hockey players
gathered in the Val-Bélair-Valcartier region in January
for the area’s pre-novice hockey festival.
The event is designed to show kids a good time and

to support the local minor hockey association.

Du plaisir à l’aréna de
la BFC Valcartier

Au début du mois de janvier, des centaines de petits
hockeyeurs novices et prénovices ont envahi la région
deVal-Bélair-Valcartier.
Le Festival prénovice de Val-Bélair-Valcartier a été

créé afin de faire une fête pour les enfants en plus de
soutenir l’association de hockey mineur de la région.



Le Ltv Troy Beechinor (quatrième à partir de la gauche) pose devant des munitions non explosées avec des membres de son unité à West Freugh Range, près de Stranraer, en Écosse.

Lt(N) Troy Beechinor (fourth from left) and members of his unit display unexploded ordnance at West Freugh Range, near Stranraer, in Scotland.
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Un militaire canadien à Faslane

Life in the Faslane
By Steve Fortin

“Having to be ready to leave in ten 
minutes and race along Scottish roads at
high speed with your explosives manage-
ment and diving equipment makes for a
very interesting job.” And that’s what
Lieutenant(N) Troy Beechinor will miss
the most once his three-year assignment
with Royal British Navy, in Faslane, just
outside Glasgow, wraps up.

The Saskatchewan native arrived in
Scotland in March 2006 with his wife and
two children. It was a big change for the
young family. “My two kids went to French
school prior to my deployment, when 
we were living in Halifax, because my
wife’s mother tongue is French,” Lt(N)
Beechinor says. “They didn’t know how 
to read English and were quite anxious
about changing schools and changing
countries. However, it all went very well.
They cried when they left Canada and,

believe me, they’ll be shedding tears again
when we leave Faslane.” 

He was deployed to Scotland as an
explosive ordnance disposal (EOD) officer.
The area Lt(N) Beechinor’s unit is respon-
sible for runs north from an imaginary 
line between Liverpool and Newcastle, 
covering northern England, Scotland, and
the coast of Northern Ireland. An EOD
team has many tasks to perform. One 
of the most important is conventional 
munitions disposal (CMDs). These are 
military explosive devices that, most often,
wash up along the British coast or are
brought ashore by fishermen.

In early 2007, Lt(N) Beechinor’s team
had to go to the Orkney Islands, in 
northern Scotland. A mollusc fisherman
had noticed a suspicious object while 
diving. It turned out to be a floating bomb
of German origin from the Second 
World War. “Overall, it was in pretty good 
shape and contained over 400 pounds of 

explosives! It wasn’t floating anymore, of
course, but at the bottom of the sea,”
Lt(N) Beechinor says.

The officer adds that 2008 was quite 
a quiet year in terms of CMDs. “We 
got about 140 calls, which is not much 
compared to the 500 to 600 calls of this
type we were getting a year in the early
2000s.” By way of an explanation, he
points out that the fisheries are in decline;
consequently, there are fewer nets raking
the seabed, resulting in fewer calls.    

However, the number of conventional
munitions that are found here, there and
everywhere along British coast is not
decreasing. Because of heavy bombing
during the Second World War, the devices
can show up almost anywhere. In fact,
when London won the 2012 Olympic
Games, people were worried about 
finding unexploded explosive ordnance
while working on various construction
sites, especially during excavation.

In addition to CMDs, Lt(N) Beechinor’s
unit looks after the disposal of IEDs. “In
Britain, unlike in Canada, it’s the military
that handles IEDs, except in London. So
when there are incidents like the bomb
scare at the Glasgow airport in July 2007,
they call on a team like mine,” says LT(N)
Beechinor. Last year, British military teams
responded to more than 800 calls to 
dispose of IEDs. Recently, for example, 
the Canadian was called out to the site of
a bomb attack against a family of Polish
immigrants. “Unfortunately, these types 
of attacks are frequent,” he adds.

Lt(N) Beechinor’s assignment on Scottish
soil is drawing to a close. He says it was the
experience of a lifetime, both personally
and professionally, and one he could never
have had in Canada. Thanks to our shared
military history with the UK, a CF diver
specializing in the disposal of munitions and
explosive devices got to live an experience
that he and his family will never forget.

Par Steve Fortin

« Être prêt à partir en dix minutes, devoir
parcourir les routes écossaises à toute
vitesse, avec son matériel de gestion des
explosifs et son équipement de plongée.
Sans aucun doute, c’est un boulot très
intéressant! » C’est ce dont le Lieutenant
de vaisseau Troy Beechinor, affecté pendant
trois ans à la Royal Navy britannique, à
Faslane, près de Glasgow, s’ennuiera le plus.

Le militaire canadien, originaire de la
Saskatchewan, est arrivé en Écosse en
mars 2006 avec sa conjointe et ses deux
jeunes enfants. C’était tout un change-
ment pour la petite famille. « Mes deux
enfants fréquentaient l’école francophone
quand nous habitions Halifax avant mon
déploiement, étant donné que la langue
maternelle de ma conjointe est le
français. Ils ne savaient pas lire l’anglais et
étaient quelque peu anxieux de changer
d’école, de changer de pays. Tout s’est
pourtant très bien passé. S’ils ont versé
des larmes lors de leur départ du Canada,
laissez-moi vous dire qu’ils en verseront
aussi quand nous quitterons Faslane »,
raconte le Ltv Beechinor. 

C’est en qualité d’agent de neutralisa-
tion des explosifs et des munitions (NEM)
que le Ltv Beechinor a été déployé en
Écosse. La zone de responsabilité de 
l’unité dont fait partie le Ltv Beechinor
s’étend au nord d’une ligne fictive entre
Liverpool et Newcastle. Elle englobe le
nord de l’Angleterre, l’Écosse et les côtes
de l’Irlande du Nord. Les tâches que doit
remplir l’équipe de NEM sont multiples,
dont la neutralisation de munitions 
classiques (NMC). Il s’agit d’engins explosifs
militaires qui, le plus souvent, s’échouent
sur les côtes anglaises ou sont rapportés
sur la terre ferme par des pêcheurs, par
exemple. 

Au début de 2007, l’équipe du Ltv
Beechinor a dû se rendre sur les Îles
Orkney, dans le nord de l’Écosse. Un
pêcheur de mollusques y avait remarqué,
pendant une plongée, un objet qui lui
paraissait suspect. Il s’est avéré que celui-ci
était une bombe flottante de fabrication
allemande datant de la Seconde Guerre
mondiale. « Elle était quand même en assez
bon état et contenait plus de 180 kilos
d’explosifs! Elle ne flottait plus évidem-
ment, elle se trouvait au fond de la mer »,

explique le Ltv Beechinor. 
Le militaire canadien note au passage

que l’année 2008 a été assez calme de 
ce côté. « Nous avons reçu environ 
140 appels en ce qui concerne la NMC, ce
qui est peu comparativement aux quelque
500 à 600 appels de ce type par année
jusqu’au début des années 2000 », affirme
le Ltv Beechinor. En guise d’explication, 
le militaire rappelle que, comme partout
ailleurs, le volume de la pêche diminue et
moins de filets ratissent le fond marin, 
ce qui, inévitablement, fait diminuer le
nombre d’appels de ce type. 

Toutefois, le nombre de munitions 
classiques qui se trouvent un peu partout
sur les côtes anglaises ne diminue pas.
Enfouies un peu partout dans le pays, elles
sont la conséquence des bombardements
intenses de la Seconde Guerre mondiale.
Quand la ville de Londres s’est vu attribuer
les Jeux olympiques d’été de 2012, on 
s’inquiétait de trouver des munitions
explosives non explosées en construisant
les différents sites, surtout quand on 
devait creuser. 

En plus de la NMC, les tâches de 
l’unité du Ltv Beechinor comprennent la 

neutralisation des engins explosifs impro-
visés (EEI). « En Angleterre, contrairement
au Canada, ce sont les militaires qui 
s’occupent des EEI, sauf à Londres. Ainsi,
lors d’événements comme l’attentat à la
bombe à l’aéroport de Glasgow en juillet
2007, c’est à une équipe comme la
mienne qu’on fait appel », explique le 
militaire canadien. L’an dernier, les équipes
militaires anglaises ont répondu à plus 
de 800 appels de neutralisation d’EEI.
Récemment, par exemple, le Ltv Beechinor
a dû se rendre sur les lieux d’un attentat à
l’aide de ce type d’engin explosif contre
une famille d’immigrants polonais. Ce type
d’attaque est malheureusement assez
fréquent, note le militaire canadien. 

L’affectation du Ltv Troy Beechinor en
terre écossaise tire à sa fin. Le militaire
canadien dit avoir vécu une expérience
personnelle et professionnelle qu’il ne
pourra jamais reproduire au Canada. Or,
le passé militaire britannique a fait en
sorte qu’un membre des FC, plongeur
spécialiste de la neutralisation des 
munitions et des engins explosifs, puisse
vivre à Faslane une expérience que lui et
les siens n’oublieront jamais. 



The MacKenzie brothers ski together during the patrol race.

Les frères MacKenzie font équipe pendant 
la course de patrouille.
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Biathlon proves brothers make great team
By Lesley Craig

He started training for biathlons
three years ago, at the age of 9.
Already a member of a civilian

team, it was the possibility of participating
in the cadet biathlon that prompted
Leading Air Cadet Carson MacKenzie to
join 909 “Peregrine” Royal Canadian Air
Cadet Squadron (RCACS) in the first
place. “I’ve just always been interested in
the sport of biathlon,” he says.

His 16-year-old twin brothers, Sergeants
Ben and Jasper MacKenzie, are also 
members of 909 RCACS. When the 
brothers joined the Cadets, their squadron
did not have a biathlon team. Getting one
started was a process that took several
years. “The first year, we did some cross-
country skiing,” Sgt Ben MacKenzie says.
“The second year, we got to do some
shooting and the third year, this year, we’re
going to the national championship!”

The three brothers led their newly
formed team to Sovereign Lake, B.C., 
for the regional competition at the end 
January. All three cadets qualified to 
represent their province at the national
championship to be held in March in
Valcartier. Sgt Jasper MacKenzie and LAC
MacKenzie placed first respectively in the
Senior and Junior Boys competitions,
while Sgt Ben MacKenzie came in third in
the Senior Boys division. 

Cadets has been a useful introduction
to the military for Sgt Ben MacKenzie.
“I’ve always been interested in the military,”

he says. “I’m planning to join, probably 
the artillery, and I wanted to get some
experience, see what it might be like 
and I thought Cadets would be a good
way to do that.” He particularly enjoys 

the leadership opportunities, helping the
other Cadets and being “a good leader to
the younger ones.” 

Sgt Jasper MacKenzie joined the Air
Cadets to explore his interest in aviation.

La fraternité porte fruit au biathlon
Par Lesley Craig

Il a commencé à s’entraîner au biathlon
il y a trois ans, quand il avait neuf ans.
Membre d’une équipe civile, c’est 

le désir de faire partie de l’équipe de
biathlon des cadets qui a poussé le Cadet
de l’air 1re classe Carson MacKenzie à
s’enrôler dans le Corps des cadets de
l’Air 909 (Peregrine). « Le biathlon m’a
toujours intéressé », déclare-t-il.

Ses frères Ben et Jasper MacKenzie, des
jumeaux âgés de 16 ans, sont également
membres du Corps des cadets de l’Air
909. Lorsqu’ils se sont enrôlés, l’escadron
n’avait même pas d’équipe de biathlon. 
Il leur a fallu quelques années pour 
arriver à une équipe digne de ce nom. 
« La première année, nous avons fait du ski
de fond, explique le Sgt Ben MacKenzie. 
La deuxième année, nous avons pu nous
exercer au tir, et la troisième année, soit
cette année, nous nous rendons aux 
championnats nationaux! »

Les trois frères ont mené leur nouvelle
équipe à la compétition régionale, à
Sovereign Lake, en Colombie-Britannique,
à la fin du mois de janvier. Les trois cadets
se sont qualifiés pour représenter la
province aux championnats nationaux qui
auront lieu à Valcartier, en mars. Le Sgt
Jasper MacKenzie et le Cdt 1 MacKenzie se
sont classés premiers dans les catégories
sénior et junior respectivement. Quant 
à lui, le Sgt Ben MacKenzie a remporté 
la troisième place dans la catégorie sénior
chez les garçons. 

Pour le Sgt Ben MacKenzie, faire partie
des cadets s’est révélé une introduction
utile au monde militaire. « Le domaine 
militaire m’a toujours intéressé, révèle-t-il.
Je prévois m’enrôler, probablement dans
l’artillerie, et je voulais acquérir un peu
d’expérience pour voir comment ça serait.
Je croyais que les cadets seraient un bon
moyen de m’initier à cette culture. » Il se
réjouit particulièrement des possibilités 
de direction dans les cadets et de la chance 
« d’être un bon modèle pour les jeunes ».

Le Sgt Jasper MacKenzie, quant à 
lui, s’est enrôlé dans les cadets de l’Air 
par amour pour l’aviation. « J’adore tous
les aspects de cette vie : la camaraderie, 
l’esprit d’équipe, le sentiment d’apparte-
nance à mon unité. Et c’est pareil pour le
biathlon. Nous formons une seule équipe. »

Les trois frères se sont alliés lors de la
course de patrouille, une épreuve en équipe
organisée pour le plaisir le jour après les
courses de qualification. « Le parcours était
difficile, dit le Sgt Ben MacKenzie. Beaucoup
de pentes raides à monter et à descendre,
faisant augmenter notre rythme cardiaque,
ce qui rendait les épreuves de tir plus 
difficiles. » Son frère jumeau renchérit : 
« De plus, il ventait beaucoup, ce qui nous
donnait du fil à retordre. »

Les trois jeunes hommes s’enthousias-

ment de participer aux championnats
nationaux. Le Sgt Jasper MacKenzie 
est particulièrement fier d’avoir atteint 
un objectif personnel. « Après les 
championnats provinciaux l’an dernier, 
je me suis fixé le but de me rendre aux
championnats nationaux, révèle-t-il. J’ai
commencé à m’entraîner dès ce moment,
en skiant en hiver et en faisant de la course
en été. Lorsque j’ai appris que je m’étais

qualifié, j’étais au septième ciel! »
Les Sergents Ben et Jasper MacKenzie

se souviennent vaguement de vacances en
famille en Ontario et d’une nuit passée au
Québec en camping. Le Cdt 1 MacKenzie,
quant à lui, n’a aucun souvenir d’être déjà
allé au Québec. Les trois garçons parlent
français et ont bien hâte de visiter la belle
province et de se mesurer aux cadets 
de partout au pays.

“I love it all,” he says, “the camaraderie
and sense of being part of a team, of being
one unit. And, really, biathlon is the same.
We are one team.”

The team of three brothers took on a
tough course together during the patrol
race, a team race held for fun the day
after the qualifying races. “It was a tough
course,” Sgt Ben MacKenzie says. “Lots of
steep hills to get up and down, so your
heart rate was really going, which made 
it harder to shoot.” His twin brother 
concurs, adding, “It was also really windy,
which made shooting tough.”

All three boys are excited to be going to
the Nationals, though Sgt Jasper MacKenzie
is particularly pleased to have met a 
personal goal. “Ever since the provincials
last year, I had set a goal that I was going 
to make it to the Nationals,” he says, “and 
I started training right away, skiing in the
winter, running in the summer. When I
found out I made it, I was totally psyched!”

Sgts Ben and Jasper MacKenzie have
vague memories of a family trip to
Ontario with a night of camping in
Quebec, but LAC MacKenzie doesn’t
remember if he’s ever visited the province
before. However, all three speak French
and are looking forward to visiting 
la belle province and competing against
other cadets from across the country.

Sgt Jasper MacKenzie takes aim on the shooting range
during the individual qualifying race.

Le Sgt Jasper MacKenzie vise une cible au champ de tir
pendant la course de qualification individuelle.



A member of Fleet Diving Unit Pacific enters the waters of Coal Harbor in 
Vancouver for a February 10 joint dive operation with the RCMP during Ex SILVER. 

Un membre de l’Unité de plongée de la Flotte (Pacifique) descend dans les 
eaux du havre Coal, à Vancouver, pour y mener un exercice de plongée mixte
avec la GRC, le 10 février, à l’occasion de l’ex SILVER. 

By Lesley Craig

In 2010, when everyone’s attention turns to Vancouver and
the Olympic Games, the focus will be on the Games, the
athletes, the medals won and lost – exactly as it should be.

However, working behind the scenes, not only during
the Games but for the three years leading up to them, 
are the people responsible for the security and safety of
the Olympic Games – the people who make it possible
for the attention to stay where it belongs.

Integrated Security Unit
The Integrated Security Unit (ISU) is the organization
directly responsible for ensuring the security of the
Olympics. Led by the RCMP, the unit includes CF 
personnel and members of the Vancouver and West
Vancouver Police Departments. Joint Task Force Games
(JTFG), stood up in 2007 and based in Esquimalt under
the command of Rear-Admiral Tyrone Pile, is the CF 
contribution to the unit.

One of the greatest strengths the CF has to offer the
ISU is its experience in long-range and strategic planning,
honed on domestic and international operations. To
ensure that the ISU benefits as much as possible from
that experience, “what we’ve done is given the Integrated
Security Unit military officers and NCMs who are not
just liaisons, but embedded planners,” says Colonel David
Barr, JTFG chief of staff. “They’re not just relaying what’s
going on, they’re planners for the ISU, and that has paid
tremendous benefits for both organizations.”

The ISU may be the lead on securing the Olympic
Games, but it is working with many other organizations
to do so. With as many as 100 outside organizations
involved, co-ordinating the preparations is a complicated
process. To fully prepare, the ISU has developed an 
integrated exercise program with three separate stages.

Bronze, Silver, Gold 
BRONZE, the first stage of the program, was a November
2008 table-top exercise. It included a comprehensive
examination of the security issues surrounding the Games,
an exhaustive look at the “what-ifs” the ISU might have 
to deal with and an intricate planning session covering how
to prepare for those scenarios. 

Its recent follow-up, Exercise SILVER, was a practical
exploration of those plans. The February 9–13 national
exercise trained all the security partners, allowing them
to apply the lessons learned from BRONZE. 

That doesn’t mean the planners of SILVER expected it
to unfold perfectly. “If you want to use the analogy of a
truck driving down the road,” says Lieutenant-Colonel
Rob Parker, in charge of JTFG exercises and training, 
“we were hoping that when we loaded the exercise into
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the back of the truck, we’d get it into first gear and down
the road a ways before the wheels start wobbling too
badly. But we definitely expected that there was going to
be some wobbling, and probably a few dummy lights on
the dash and, really, that’s a good thing because it clearly
identifies the areas where we have more work to do.” 

The military component of Ex SILVER is actually an
integration of the CF’s domestic exercise program. As a
result, Ex STAUNCH MAPLE 09 has been tailored to suit
the goals of Exercise SILVER. “STAUNCH MAPLE was an
existing exercise which was adapted this year to allow us
to focus on preparations for the Olympics,” LCol Parker
says. “SILVER-STAUNCH MAPLE was huge. There were
probably about 1 000 people involved, 100 different
organizations and 50 different operations centres.”

With one frigate, two maritime coastal defence 
vessels, two patrol vessels, 19 rigid-hull inflatable boats
and reservists from 22 out of the 24 naval reserve 
units throughout the country, the maritime component 
command took full advantage of SILVER, not only to test
their plan but also to train the reservists who will be 

augmenting their security force during the Games. 
With the games only a year away, Air Force pilots, 

flying Griffons and Auroras, for the most part, gained
experience flying in the kind of weather conditions they
can expect during the Games. They also trained with the
RCMP to practise the mobility support the helicopters
will be providing in 2010. 

The land component was more involved in the 
command post exercise than the field training, but did
complete detailed reconnaissance and develop its land-
based plans for Ex GOLD. 

While BRONZE identified potential security risks, 
SILVER tested the plans made to prevent those risks
from becoming reality. “We think we’ve got a pretty good
plan right now,” Col Barr says, “but it still needs work 
and we needed SILVER to test-drive it. I think what it’s
really given us is, in many ways, a roadmap for the next six
months, showing us what additional contingency plans we
need to work on and which ones we need to fine-tune.” 

The preparations resulting from SILVER will make 
Ex GOLD, the final step in the exercise plan, a success.
Scheduled for November 2009, GOLD will confirm the
operational readiness of the entire RCMP-led security
team. “The idea of GOLD is that it’s not so much a test
as a final rehearsal, a final confirmation of the whole
interagency, whole-of-government preparations to secure
the Games,” says Col Barr. “SILVER was the time to find
out what was wrong and we really challenged the plan
and tried to break it so that we can get it perfect for
GOLD. GOLD’s not the time to break it.”

The Olympics
During the Olympics, the CF operation in support of 
the RCMP will be called Operation PODIUM. Between 
the land, air and maritime components, all approaches to
Vancouver will be monitored. “The Olympics are all
about the athletes,” says Captain(N) Gilles Couturier,
commander of the maritime component. “Our job is 
to make sure the athletes can perform without being 
worried about security.”

PHOTOS: CPL RODERICK HOPP

Naval Reserve personnel operate one of the 19 rigid-hull inflatable boats in the water for Ex SILVER, the February 9–13 second part of the
three-part 2010 Integrated Exercise Program run in preparation for the 2010 Olympic Games in British Columbia.

Des membres du personnel de la Réserve navale manœuvrent l’une des 19 embarcations pneumatiques à coque rigide pendant l’ex SILVER,
qui a eu lieu du 9 au 13 février. Celui-ci constituait le deuxième volet d’une série de trois s’inscrivant dans le cadre du programme d’exercices
mixte 2010, en prévision des Jeux olympiques de 2010 en Colombie-Britannique.



Would you like to respond to something
you have read in The Maple Leaf?
Send us a letter or an e-mail.

E-mail: mapleleaf@dnews.ca

Mail:

Managing Editor, The Maple Leaf, 
ADM(PA)/DPAPS
101 Colonel By Drive 
Ottawa ON  K1A 0K2
Fax: 819-997-0793

Vous aimeriez vous exprimer au sujet d’un 
article que vous avez lu dans La Feuille d’érable?
Envoyez-nous une lettre ou un courriel.

Courriel : mapleleaf@dnews.ca

Par la poste :

Rédacteur en chef, La Feuille d’érable, 
SMA(AP)/DPSAP
101, promenade Colonel-By 
Ottawa ON  K1A 0K2
Télécopieur : 819-997-0793

February 25 février 200966

La sécurité des Jeux olympiques 
de 2010 à Vancouver

à ce que le véhicule cahote et probablement à quelques
mauvaises surprises. Et c’est tant mieux, car nous pouvons
mettre le doigt sur les choses à améliorer. » 

La composante militaire de l’ex SILVER fait en 
réalité partie du programme d’exercices des FC. Par 
conséquent, l’ex STAUNCH MAPLE 09 a été adapté aux
objectifs des FC au cours de l’ex SILVER. « STAUNCH
MAPLE est un exercice annuel qui a été adapté afin de
nous permettre de nous concentrer sur les préparatifs
en vue des Jeux olympiques, explique le Lcol Parker. 
L’ex SILVER-STAUNCH MAPLE était monumental. Près
de 1 000 personnes, 100 organisations et 50 centres
d’opérations y ont participé. »

Une frégate, deux navires de défense côtière, deux
navires de patrouille, 19 embarcations pneumatiques 
à coque rigide et des réservistes de la Réserve navale 
du pays ont participé à l’exercice. La composante 
du commandement maritime a profité pleinement de 
l’ex SILVER pour mettre son plan à l’épreuve, mais aussi
pour permettre aux réservistes, qui serviront de force
d’appoint durant les Jeux, de se préparer. 

À un an des Jeux olympiques, les pilotes de la Force
aérienne, aux commandes de CH-146 Griffons, de 
CH-124 Sea Kings et de CP-140 Aurora, ont pu acquérir
de l’expérience dans des conditions météorologiques
semblables à celles qu’ils connaîtront pendant les jeux. 
Ils se sont également entraînés de concert avec la GRC
en vue du soutien aux transports que les hélicoptères
devront assurer en 2010. 

La composante de la Force terrestre a participé 
davantage à l’exercice de poste de commandement qu’à
l’entraînement en campagne. Elle a tout de même réalisé
un exercice de reconnaissance détaillé et a établi ses
plans d’opérations terrestres en vue de l’ex GOLD. 

Si l’ex BRONZE visait à cerner les divers risques 
pour la sécurité, l’ex SILVER, lui, mettait à l’épreuve les
plans formulés pour empêcher que ces risques ne se 
concrétisent. « Nous croyons disposer d’un assez bon
plan, affirme le Col Barr. Mais il faut continuer d’y 
travailler et nous avions besoin de l’ex SILVER pour le
tester. En fin de compte, je crois qu’il nous a donné une
feuille de route pour les six prochains mois. Nous avons
découvert les plans d’urgence qui doivent être revus et
ceux qui doivent être peaufinés. » 

Les préparatifs découlant de l’ex SILVER contribueront
à la réussite de l’Ex GOLD, la dernière étape du plan
d’exercice. Le troisième volet confirmera la préparation
opérationnelle de toute l’équipe de sécurité dirigée 
par la GRC. « Nous voyons l’ex GOLD non comme un 
test, mais plutôt comme une répétition générale pour 
confirmer les préparatifs interagences pangouverne-
mentaux liés à la sécurité des jeux, explique le Col Barr.
L’ex SILVER visait à déterminer ce qui clochait. Nous
avons vraiment remis les plans en question et nous avons
tenté de trouver toutes les failles, pour que tout soit 
parfait lors de l’ex GOLD. À la dernière étape, ce n’est
plus le moment de trouver des défauts dans nos plans. »

Jeux olympiques
Pendant les Jeux olympiques, l’opération des FC à l’appui
de la GRC s’intitulera PODIUM. Les éléments terrestre,
aérien et maritime surveilleront toutes les approches 
de Vancouver. « Les athlètes sont au cœur des Jeux
olympiques », affirme le Capitaine de vaisseau Gilles
Couturier, commandant de la composante maritime. 
« Notre travail consiste à faire en sorte qu’ils puissent
participer aux épreuves sans se soucier des questions 
de sécurité. »

Par Lesley Craig

En 2010, les yeux du monde entier seront rivés sur
Vancouver et les Jeux olympiques. Les noms des athlètes
ayant gagné et perdu des médailles feront l’objet de
toutes les conversations. Et ce sera très bien ainsi.

Mais, si l’attention demeure centrée où elle se doit, 
ce sera grâce aux personnes en coulisse, celles qui 
travailleront non seulement pendant les jeux, mais qui
ont aussi préparé l’événement durant les trois années 
qui l’ont précédé, soit les gens qui assureront les 
services de sécurité lors des Jeux olympiques.

Groupe intégré de la sécurité
Le Groupe intégré de la sécurité (GIS) est chargé de la
sécurité lors des Jeux olympiques. C’est à la GRC qu’on
a confié la direction du GIS, qui compte des membres du
personnel des FC et des services de police de Vancouver
et de West Vancouver. Or, c’est à la Force opérationnelle
interarmées des Jeux olympiques (FOIJO) que revient 
la tâche de planifier et de diriger la participation des FC
au GIS. Cette unité, basée à Esquimalt et commandée par
le Contre-amiral Tyrone Pile, a vu le jour en 2007.

Les FC ont l’expérience de la planification stratégique
à long terme, qu’elles ont perfectionnée par les opérations
nationales et internationales. C’est un atout dont profitera
le GIS. Ainsi, la FOIJO a fourni au groupe des officiers et
des militaires du rang qui sont des planificateurs, et non
seulement des liaisons, explique le Colonel David Barr,
chef d’état-major de la FOIJO. « Plutôt que de transmettre
l’information, ils agissent comme planificateurs pour le
GIS, ce qui présente de nombreux avantages pour les
deux organisations. »

Si le GIS est à la tête de la sécurité aux Jeux
olympiques, il travaille tout de même en collaboration
avec de nombreuses organisations. Comme plus de 
100 organismes participent aux préparatifs, la coordination
de ceux-ci se révèle assez compliquée. Pour se préparer
pleinement, le GIS exécute un programme d’exercice
mixte en trois étapes.

Les exercices BRONZE, SILVER et GOLD 
BRONZE, la première étape du programme, constituait
un exercice sur table qui a eu lieu en novembre 2008. 
Il comprenait un examen approfondi des questions de
sécurité concernant les jeux, en plus d’un examen 
complet de tous les scénarios possibles avec lesquels 
le GIS pourrait devoir composer. L’exercice se voulait 
également une séance de planification rigoureuse des
mesures à prendre advenant la concrétisation des scénarios. 

L’étape suivante, soit l’exercice SILVER, consistait 
à explorer de façon pratique les plans élaborés à l’étape
précédente. L’exercice national, qui se déroulait du 
9 au 13 février, a permis de former tous les partenaires
en matière de sécurité et de mettre en pratique les
leçons retenues de l’ex BRONZE. 

Or, les planificateurs de l’ex SILVER s’attendaient 
forcément à ce que tout se déroule à merveille. « Prenons
l’exemple d’un camion », dit le Lieutenant-colonel Rob
Parker, qui est chargé des exercices et de l’entraînement
de la FOIJO. « Nous espérions avoir chargé la cargaison 
et avoir déjà fait un bout de chemin avant que le camion ne
se mette à cahoter. Nous nous attendions certainement 

A CH-146 Griffon Helicopter hovers over an RCMP and two Vancouver Police Department patrol vehicles February 2 at HMCS Discovery in Vancouver.

Le 2 février, au NCSM Discovery, à Vancouver, un hélicoptère CH-146 survole deux voitures de patrouille du service de police de Vancouver et une de la GRC. 
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Un affrontement de cadets
Par Steve Fortin

Le proverbe est connu de tous, « c’est en
forgeant qu’on devient forgeron ». Certains
cadets et leurs instructeurs du Nord 
canadien l’ont certainement compris et le
pratiquent assidûment. L’Unité régionale de
soutien aux cadets (Nord) tient à la fin 
janvier et au début février ses compétitions
locales et régionales au cours desquelles les
cadets des différents éléments et de tous
les niveaux s’affrontent afin d’éprouver leur
capacité de travailler en équipe et pour
souder l’esprit de corps. 
En vue de leur participation aux quatre

épreuves qui composent la compétition,
les corps de cadets de plusieurs villes 
et villages forment une équipe mixte 
comptant sept cadets de tous les niveaux
et un instructeur. 
Les épreuves à surmonter font appel 

à des aptitudes qui sont communes,
notamment, aux programmes d’entraîne-
ment des cadets de l’Armée et des cadets
de l’Air. Leur déroulement se fait de 
la façon suivante : chaque équipe doit
d’abord effectuer une série d’exercices
militaires à la base de mouvements
prédéterminés, comme dans le cas d’une
parade, en s’assurant de la précision et de
la simultanéité de ces mouvements en
défaut de quoi des points sont déduits. 
La deuxième épreuve sert à tester

l’adresse des participants au tir. Chaque
équipier doit tirer cinq coups d’une 
carabine à air comprimé de type Daisy
853 C afin d’atteindre une cible placée à
une distance de 30 mètres. Les points

sont attribués en fonction de l’ensemble
des coups tirés par les équipiers et de
leur proximité sur la cible.
La troisième épreuve, elle, porte sur les

aptitudes sportives de groupe. Les cadets
doivent s’affronter au volley-ball, un 
sport sans contact qui commande de la
communication et qui fait appel à l’esprit
d’équipe. Lors des compétitions locales et
régionales, c’est au moyen d’un tournoi à
la ronde qu’on détermine le vainqueur de
l’épreuve sportive, chaque équipe devant
se mesurer à toutes les autres.
La dernière épreuve de la compétition

des cadets sert à évaluer la capacité de
diriger. Il s’agit d’une course au cours 
de laquelle chaque équipe doit effectuer
des tâches inhérentes à son programme
d’entraînement de cadet le plus rapide-
ment possible tout en limitant les erreurs,
qui ajoutent au temps sous forme de
pénalités. Ce type d’épreuve teste l’esprit
d’initiative, d’organisation et de direction
des équipes. On doit déterminer qui fera
quoi en fonction des tâches retenues.

Cette fois-ci, les équipes devaient d’abord
traîner un toboggan chargé d’un poids
variant de 25 à 30 kilogrammes sur une
distance de 100 mètres. Arrivés à destina-
tion, les cadets devaient ensuite monter
une tente arctique de cinq personnes, sans
nuire au montage des équipes adverses,
ranger l’équipement qui restait et porter 
à ébullition un litre d’eau. L’équipe qui
réussissait ces tâches le plus rapidement
sans faire d’erreur dans le montage de la
tente ou la disposition de son équipement
remportait l’épreuve.
La compétition de l’Unité régionale de

soutien aux cadets (Nord) se tient dans
les régions de l’Arctique ouest, centre 
et est. Les vainqueurs de chacune de 
ces compétitions locales se rencontrent
ensuite à l’occasion d’une compétition
régionale. Pour la région de l’Arctique
ouest, c’est le Lord Strathcona’s Royal
Army Cadet Corps de Fort Simpson
(2860 RCACC) qui s’est taillé une place à
la compétition régionale, qui s’est tenue
cette année à Iqaluit, les 21 et 22 février. 

La Lieutenant Diane Porter est 
commandante du 2860 RCACC et 
c’est avec beaucoup de fierté qu’elle a 
accompagné les cadets qui ont représenté
le petit village de Fort Simpson. « Il s’agit
d’une récompense pour ces cadets, dont
la majorité proviennent de collectivités
autochtones et qui participent activement
à la vie de leur village. Ils sont assidus
quand vient le temps de prendre part au
programme d’entraînement des cadets et
n’ont pas rechigné quand on a augmenté
la fréquence de nos rencontres pour 
préparer les compétitions à venir. Ce petit
voyage récompensera leurs efforts »,
explique la Lt Porter.
La commandante du 2860 RCACC

mentionne également que cette petite
reconnaissance est aussi une façon de
souligner le soutien indéfectible de la 
collectivité de Fort Simpson. « Nos 
cadets sont actifs et reconnus ici; on
n’hésite jamais à faire appel à eux lors 
des cérémonies du jour du Souvenir, 
par exemple. » 

Cadets against cadets
By Steve Fortin

Everybody knows the saying “Practice
makes perfect”, but some cadets and their
instructors in the Canadian north have
taken the message to heart and practised
every day. What were they practising for?
Every year in late January and early
February, the Regional Cadet Support 
Unit (Northern) [RCSU (Northern)] holds
its local and regional competitions during
which cadets from different CF branches
meet to test their abilities to work as a
team and to develop esprit de corps. 

In preparation for the competition,
teams are assembled comprising one
instructor and cadets of various skill 
levels from several towns and villages. 

The four competition events are
designed to test skills common to Army
and Air cadets’ training. Each team must
first complete a series of military drills
consisting of pre-set movements, like
those executed during a parade. Points
are deducted for imprecise movements
and lack of cohesion. 

The second event tests the cadets’
marksmanship. Each team member must

fire five rounds from a Daisy 853 C air
rifle at a target 30 metres away. Scores
are based on the overall results of 
the team members’ groupings of hits on
the target.

The third event covers group sports
skills. Cadets play volleyball, a non-contact
sport that requires communication and
team spirit. At local and regional competi-
tions, participants play in round robin
tournaments, where each team has to play
a game against each of the other teams. 

The final event tests leadership skills.
This is a timed race during which each
team of cadets carries out tasks related to
their cadet training program as quickly and
as accurately as possible. Teams are given
time penalties for each error. This type 
of event tests initiative, organization and
team leadership. Teams have to determine
who does which task based on the tasks
at hand. This year, the teams had to pull 
a toboggan loaded with 25 to 35 kg for a
distance of 100 metres. Upon reaching
their destination, the cadets had to set up
a five-man arctic tent without interfering
with other teams, put away the rest of 
the equipment and boil a litre of water.

The team that completed the tasks in the
least amount of time without any errors
in setting up the tent or putting away the
equipment was declared the winner.

RCSU (Northern) holds this competition
in the western, central and eastern Arctic
regions. The local competition winners then
get together for a regional competition. The
winner in the western Arctic region, the
Lord Strathcona’s Royal Canadian Army
Cadet Corps, 2860 RCACC Fort Simpson, 
competed in the regional competition held
February 21–22 in Iqaluit. 

2860 RCACC Commanding Officer
Lieutenant Diane Porter was proud to be
able to accompany the cadets representing
the small village of Fort Simpson to the
competition. “This is a reward for these
cadets, most of whom come from Native
communities and are active in their villages.
They diligently participated in the cadet
training program and did not complain
when we started to meet more often to
prepare for the upcoming competitions.
This little trip will reward them for their
good work,” said Lt Porter, adding that 
this small token of recognition is also 
a way to highlight the Fort Simpson 

community’s unfailing support. “Our
cadets are active and are appreciated
here,” she said. “People never hesitate to
call on them to participate in various
activities, like Remembrance Day.”

PHOTOS: CAPT CHERYL MAJOR

Pendant une épreuve de leadership chronométrée, des
cadets de la région de l'Arctique ouest s'empressent
d’aller monter une tente et de faire bouillir de l'eau. 

Cadets from the Western Arctic Area race to set up a
bell tent and boil water in a timed leadership tasking. 

Des cadets du 2749 RCACC à Inuvik montent la 
porte de leur tente pendant l'épreuve de leadership
chronométrée. 

Cadets from 2749 RCACC in Inuvik set up the doorway 
to their bell tent during the leadership tasking race.
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CF works with US task force in war on drugs
By Darlene Blakeley

In the ongoing effort to ensure the safety
and security of Canadians by keeping 
illicit drugs from reaching our streets, 
one of the best ways to do so is by inter-
dicting them before they even reach our 
shores, according to Vice-Admiral Drew
Robertson, Chief of the Maritime Staff.
The CF contributes to the overall effort
at home by surveillance of the approaches
to Canada’s coasts. Further abroad, it 
also contributes to the work of Joint
Interagency Task Force South (JIATF-S), 
an American Department of Defense
organization based in Key West, Fla.

JIATF-S brings together US military
forces, law enforcement agencies, intelli-
gence agencies and liaisons from other
countries to conduct counter illicit 
trafficking operations off the east and
west coasts of the Americas and in the
Caribbean Basin. The largest type of illicit
trafficking involves cocaine, but the agency
also deals with illegal weapons, piracy, 
and the smuggling of people and money.

The main roles of JIATF-S are detection
and monitoring, while interdiction and 
law enforcement are carried out by
appropriate agencies such as the FBI, the
Drug Enforcement Administration and 
the US Coast Guard.

Within the CF since 2006, Canada
Command has supported JIATF-S in its
tasks through the use of warships, 
submarines and CP-140 Aurora maritime
patrol aircraft, maritime assets with power-
ful long-range surveillance capabilities that
can help locate and track illegal activities.

“We use the capabilities of the
Department of Defense and all the other
interagency partners to identify when an
illicit movement is going to occur, find it 
at sea or in the air, and then coordinate 
to be able to hand it over to law enforce-

ment or a partner nation to be able to do
the interdiction, the apprehension and the
prosecution,” explains Rear Admiral Joe
Nimmich, Director of JIATF-S.

He says that the benefits to Canada 
in working closely with JIATF-S include 
stopping cocaine on its way to Canada;
keeping our hemisphere stable by reducing
violence and corruption; and training the
CF against a new type of enemy.

“The threat to Canada is not going 
to come in terms of a Russian Bear air
bomber or Russian frigate coming over
the horizon,” says RAdm Nimmich. “It’s
going to come in terms of an illicit fishing
vessel putting mines in a harbour, or
bringing in a weapon that Canadians do
not want, or a small boat bringing in 
a group of highly trained mercenaries.
Civilized nations must face this day in 
and day out.”

Although the area covered by 
JIATF-S totals about 108 780 000 square
kilometres, intelligence cues the agency
into specific areas where maritime 
patrol aircraft, frigates and US Coast
Guard cutters can detect illicit activity.
Increasingly, this activity comes in the
form of self-propelled semi-submersible
(SPSS) vessels, a dramatic change from 
the fishing vessels that were used just a
few years ago. 

SPSS vessels, developed in the jungles of
Colombia, are used mainly to move large
quantities of cocaine from South and
Central America to the US and Canada.
Constructed of fibreglass or steel and
measuring 12–20 metres in length, they are
shaped so that most of the hull is below
the water line, making radar and infra-red
detection difficult. They can carry anywhere
from four to 10 tonnes of cocaine and are
usually crewed by four or five people. But
because the SPSS vessels are becoming so
sophisticated and the crews so creative,
the danger exists for these vessels to carry
cargoes other than drugs.

“The concern that most of us have is
the relationship of illicit trafficking with
any illegal activity or any potential terrorist
wanting to take advantage of it,” says
RAdm Nimmich. 

Elements of the CF are doing their 
part to counter the threat, supporting
JIATF-S in a number of ways. In January, 

HMCS Montréal, under tactical control of
JIATF-S, became the first warship to 
conduct acoustic sensor trials with SPSS
vessels. The trial was a successful first step
toward developing tactics and procedures
to assist allied ships in detecting and
tracking these elusive vessels. Also that
month, an Aurora maritime patrol aircraft
participated in a major drug bust off the
coast of South America by identifying and
tracking an SPSS.

RAdm Nimmich is proud of the work
he and his team, including Canadians, have
accomplished in the two years he has
been director of the agency. The price of
cocaine has gone up because it is less
available, the quality has been reduced,
and there have been fewer secondary
impacts in terms of drug-related crime or
medical issues. “I believe we are at least
partially responsible for this,” he says. 

In fact, there have been more than 
1 200 successful prosecutions in the US
since 1999, and more than 350 in the last
three years.

To put it in perspective, a tonne of

cocaine is three hits for every high school
student in the US, he says. “When I take
out 228 tons of cocaine in a year, I have
impacted the youth of America and the
youth of Canada.”

In the future, JIATF-S will continue to
work closely with US agencies, US partners
and international partners on trying to get
a better sense of the maritime domain.
This means increasing military assets as
much as possible, but also looking at the
private sector (commercial vessels) to
provide additional radar support that will
enable JIATF-S to fuse multiple radars into
one picture.

As the war on drugs becomes even
more global with new markets opening 
up all the time in different locations,
RAdm Nimmich notes that all the drug-
related money continues to come back to
Central and South America. “That’s where
cocaine is grown. That’s what keeps areas
destabilized. That’s what buys government
official and police officials and military
officials. It really has become a global fight.
More and more of us need to participate
to the maximum extent in order to get to
the point where it no longer becomes
economically viable for the drug cartels
to move cocaine.”

That’s the mission of JIATF-S and, as 
it becomes more and more successful 
by working with new partners and new
technologies, RAdm Nimmich is convinced
the rewards will be tremendous, not 
only in Canada and the US, but around 
the world.

“More and more of us need to 
participate to the maximum extent 
in order to get to the point where 
it no longer becomes economically
viable for the drug cartels to move
cocaine.”

—RAdm Joe Nimmich 

JACEK SZYMANSKI

VAdm Drew Robertson (left), Chief of the Maritime Staff, greets RAdm Joe Nimmich, Director of Joint Interagency
Task Force South, during a recent visit to Ottawa.

Le Vam Drew Robertson (à gauche), chef d’état-major de la Force maritime, accueille le Cam Joe Nimmich, directeur
de la JIATF-S, lors d’une visite récente de ce dernier à Ottawa.

DND/MDN

Self-propelled semi-submersible vessels have become
an increasingly common method of moving illegal drugs.

Les bateaux semi-submersibles autopropulsés sont des
moyens de plus en plus communs de transporter des
drogues illicites.
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Les FC luttent contre les stupéfiants
Par Darlene Blakeley

Selon le Vice-amiral Drew Robertson, chef d’état-major
de la Force maritime, le meilleur moyen de veiller à la
sécurité des Canadiens en éliminant les drogues illicites
de nos rues est d’empêcher celles-ci d’atteindre notre
territoire. C’est ce que font les FC au pays en surveillant
les approches des côtes canadiennes. Mais elles le font
également à l’étranger, en collaborant avec la Joint
Interagency Task Force South (JIATF-S), force militaire 
des États-Unis installée à Key West, en Floride.

La JIATF-S réunit des forces militaires, des organismes
d’application de la loi, des organismes du renseignement
des États-Unis et des partenaires d’autres pays. Elle vise à
contrer les opérations de contrebande au large des côtes
est et ouest des Amériques ainsi que dans le bassin 
des Caraïbes. Le trafic de cocaïne est le plus important, 
mais l’organisme s’attaque également au trafic d’armes
illégales, à la piraterie, à la migration clandestine et au
blanchiment d’argent.

Les principaux rôles de la JIATF-S sont le repérage et la
surveillance. Les opérations d’interdiction et d’application
de la loi sont menées par les agences pertinentes, soit le
FBI, la Drug Enforcement Association et la garde côtière
états-unienne. 

Le Commandement Canada, qui a vu le jour en 2006,
appuie la JIATF-S en fournissant des navires de guerre,
des sous-marins et des aéronefs de patrouille maritime
CP-140 Aurora, tous des appareils dotés de puissantes
capacités de surveillance à long rayon d’action qui 
permettent de cerner les activités illégales et d’en faire 
le suivi.

« Nous utilisons les capacités de la Défense et de 
tous les partenaires pour déterminer le moment où un
trafic illégal aura lieu et trouver l’endroit dans les airs ou 
sur mer où il se produira, puis nous coordonnons les 
activités permettant à un organisme d’exécution de la loi
ou à un pays partenaire de procéder à l’interdiction, 
à l’appréhension et à la poursuite en justice », explique le
Contre-amiral Joe Nimmich, directeur de la JIATF-S.

Le Cam Nimmich affirme qu’il est avantageux pour 
le Canada de travailler de près avec la JIATF-S, puisque la
collaboration permet de saisir la cocaïne destinée au
Canada, ce qui améliore la stabilité de notre hémisphère
en réduisant la violence et la corruption. De plus, les FC
peuvent s’exercer à affronter un nouveau type d’ennemi.

« Ce ne seront plus des bombardiers Bear ni des 
frégates russes qui viendront menacer le Canada, affirme
le Cam Nimmich, mais plutôt des bateaux de pêche 
illégale qui déposeront des mines dans un port ou 
qui déchargeront une cargaison d’armes prohibées, ou
encore un petit bateau transportant des mercenaires
hautement qualifiés. Les pays civilisés doivent faire face 
à cette menace tous les jours. »

La région que surveille la JIATF-S compte environ 
108 780 000 kilomètres carrés. Or, les rapports de 
renseignement indiquent à la force les zones dans
lesquelles les aéronefs de patrouille maritime, les frégates
et les navires de la garde côtière des États-Unis pourront
détecter les activités illicites. De plus en plus, ces activités
sont effectuées à bord de bateaux semi-submersibles
autopropulsés, très différents des bateaux de pêche 
utilisés il y a quelques années. 

Les semi-submersibles autopropulsés ont été mis au
point dans la jungle colombienne. On les utilise surtout

pour transporter de grandes quantités de cocaïne de
l’Amérique du Sud et de l’Amérique centrale jusqu’aux
États-Unis et au Canada. Faits de fibre de verre ou 
d’acier, ces bateaux d’une longueur de 12 à 20 mètres sont
formés de façon à ce que leur coque se trouve presque
entièrement sous l’eau, ce qui les rend difficiles à repérer
au radar et aux rayons infrarouges. Ils peuvent transporter
de quatre à dix tonnes de cocaïne et sont manœuvrés par
des équipages de quatre à cinq personnes. Toutefois,
comme ces engins sont de plus en plus évolués et que les
équipages font preuve de créativité, il se pourrait qu’ils
transportent d’autres types de marchandise.

« Ce qui nous inquiète, c’est la relation entre le trafic
de drogue et toute autre activité illégale. Par exemple, des
terroristes pourraient vouloir utiliser ce type de bateau
pour en arriver à leurs fins », explique le Cam Nimmich. 

Les éléments des FC font leur possible pour contrer la
menace en appuyant la JIATF-S de différentes façons. 
En janvier, le NCSM Montréal, sous la direction tactique de
la JIATF-S, a été le premier navire de guerre à mener des
essais de détection de semi-submersibles autopropulsés à
l’aide de capteurs acoustiques. Ces essais représentaient
une première étape réussie en vue de mettre au point des
tactiques et des processus afin d’aider les navires alliés à
détecter et à surveiller ces bateaux insaisissables. De plus,
le même mois, un aéronef de patrouille maritime Aurora a
participé à une importante saisie de drogue au large des
côtes de l’Amérique du Sud en trouvant et en surveillant
un semi-submersible autopropulsé.

Le Cam Nimmich est fier du travail que son équipe et
lui, y compris les Canadiens, ont accompli depuis qu’il est
devenu directeur de la JIATF-S, il y a deux ans. Le prix de
la cocaïne a augmenté en raison de la baisse de l’offre et
la qualité s’en est trouvée réduite. De plus, il y a eu moins
d’effets secondaires liés aux crimes et aux problèmes
médicaux attribuables à la cocaïne. « Je crois que nous

sommes en partie responsables de cette amélioration »,
mentionne-t-il. 

En effet, il y a eu plus de 1 200 poursuites en justice
réussies aux États-Unis depuis 1999, dont plus de 350 au
cours des trois dernières années. 

Pour mettre les choses en perspective, une tonne 
de cocaïne représente trois doses pour chaque élève 
du secondaire aux États-Unis. « Lorsque je réussis à 
supprimer 228 tonnes de cocaïne par année, ce que je
fais a une incidence sur les jeunes des États-Unis et du
Canada », affirme le Cam Nimmich. 

À l’avenir, la JIATF-S continuera de travailler de près
avec les agences des États-Unis, ses partenaires du pays
et d’ailleurs, pour tenter de mieux connaître le domaine
maritime. Pour ce faire, il faudra accroître les ressources
militaires le plus possible, mais aussi se tourner du côté
du secteur privé et ses bateaux pour fournir un soutien
radar supplémentaire qui permettra à la JIATF-S de 
constituer un seul portrait à l’aide de nombreuses 
images radars.

À mesure que d’autres marchés apparaissent à 
différents endroits du globe, la lutte contre la drogue
s’élargit. Le Cam Nimmich remarque que tout l’argent lié
au trafic retourne en Amérique centrale et en Amérique
du Sud. « C’est là qu’on cultive le coca, dont on extrait la
cocaïne. C’est ce qui déstabilise les régions. C’est ce 
qui permet d’acheter les dirigeants du gouvernement, de
la police et des forces militaires. C’est véritablement
devenu une lutte mondiale. Nous nous devons d’en faire
plus afin que le trafic de cocaïne ne soit plus rentable
pour les cartels de la drogue. » 

Voilà la mission de la JIATF-S. Et le Cam Nimmich est
convaincu que plus la force remportera de succès grâce à
de nouveaux partenariats et à de nouvelles technologies,
les avantages se feront sentir non seulement au Canada et
aux États-Unis, mais aussi partout ailleurs dans le monde.

DND/MDN

In January, HMCS Montréal, under tactical control of JIATF-S, became the first warship to conduct acoustic sensor trials with self-propelled
semi-submersible vessels. 

En janvier, le NCSM Montréal, sous la direction tactique de la JIATF-S, a été le premier navire de guerre à mener des essais de détection 
de semi-submersibles autopropulsés à l’aide de capteurs acoustiques.

« Nous nous devons d’en faire plus afin que le
trafic de cocaïne ne soit plus rentable pour les
cartels de la drogue. »

—Cam Joe Nimmich 
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Governor General Michaëlle Jean presents the Order of Military Merit 
to CWO J.W. Peterson at Rideau Hall in Ottawa on January 30.

Le 30 janvier à Rideau Hall, à Ottawa, la gouverneure générale 
Michaëlle Jean reçoit à l’Ordre du mérite militaire l’Adjuc J.W. Peterson.
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AF members appointed to Order of Military Merit
They may never go to the Oscars or the Grammy
Awards, but for some 10 members of the Air Force,
attending a January award ceremony at Rideau Hall in
Ottawa was a much more meaningful affair.

They, along with more than 40 other members of the
CF, were appointed to the Order of Military Merit during
an official ceremony presided over by Governor General
Michaëlle Jean.

“In the name of justice, peace, stability, security, you put
in an extraordinary effort. You overcome every difficulty
and face every challenge with determination, courage,
conviction, ingenuity, and a sense of duty deserving of
admiration,” said the Governor General.

The Order, second in precedence to the Order of
Canada, recognizes meritorious service and devotion to
duty by members of the Regular and Reserve Forces.

“It’s an incredible honour,” said Major-General 
Marcel Duval, Commander of 1 Canadian Air Division in
Winnipeg, one of the appointees. “This is one of the 
highest forms of recognition in the military, and I am
extremely humbled to receive it.”

The Order comprises three levels of membership:
commander, officer and member. MGen Duval was one of
four CF members appointed as commander.

Lieutenant-Colonel Debbie Miller, an administration
officer at 8 Wing Trenton, was named Officer of the
Order. “It makes one appreciate service to your country
and service to the general public,” said LCol Miller. 

“I enjoy my career and I like what I do, but it’s the people
that make the Forces, the entire defence team that allows
everything come together in support of the greater
good. I am thankful for the great teams I’ve had the 
privilege and opportunity to work with and for; it makes
the job that much more rewarding.”

“I was surprised,” said Chief Warrant Officer J.W.
Peterson, talking about his appointment as Member of
the Order. He was stationed at 19 Wing Comox, at 
the time of the nomination. “It’s definitely one of the 
highlights of my career.

“It’s one of those things … I would never have thought,
27-and-a-half years ago, that I’d ever be standing in Rideau
Hall, being recognized by the Governor General,” added
CWO Peterson. “It’s not something you work for.”

The Order of Military Merit was established in 1972 
as a way to recognize exceptional service in the CF. 
To receive it, a commanding officer or a military advisory
committee must provide the CDS with names of serving
members eligible for the award. The CDS must forward
the list to the Governor General for approval. The 
number of people the Governor General can appoint in
any given year cannot exceed a tenth of one percent of
the average number of people in the CF during the 
preceding year.

For a list of Air Force members appointed to the
Order this year, go to www.gg.ca/media/doc.asp?
lang=e&DocID=5618.

Des membres de la Force aérienne reçus 
à l’Ordre du mérite militaire

Ils ne seront peut-être jamais invités aux Oscars ou à la
remise des prix Grammy, mais qu’à cela ne tienne, 
une dizaine de membres de la Force aérienne étaient
extrêmement fiers d’être accueillis à la résidence de la
gouverneure générale, à Ottawa, en janvier.

En compagnie d’une quarantaine d’autres militaires
canadiens, ils ont été reçus à l’Ordre du mérite militaire
à l’occasion d’une cérémonie officielle présidée par
Michaëlle Jean, gouverneure générale.

« Au nom de la justice, de la paix, de la stabilité et de 
la sécurité, vous avez déployé des efforts extraordinaires.
Vous surmontez toutes les difficultés et relevez tous les
défis avec détermination, courage, conviction, ingéniosité
et un sens du devoir admirable », a déclaré la gouverneure
générale.

L’Ordre du mérite militaire, deuxième distinction en
importance après l’Ordre du Canada, rend hommage au
service méritoire et au dévouement des membres de la
Force régulière et de la Réserve des FC.

« C’est un honneur incroyable », a indiqué le Major-
général Marcel Duval, commandant de la 1re Division 
aérienne du Canada à Winnipeg, un des militaires nommés
à l’Ordre. « Cette forme de reconnaissance est parmi les
plus grandes distinctions militaires, et c’est avec grande
humilité que je la reçois. » 

Il y a trois grades dans l’Ordre du mérite militaire :
commandeur, officier et membre. Le Mgén Duval est au
nombre de quatre membres des FC à recevoir le titre 
de commandeur.

La Lieutenant-colonel Debbie Miller, officière d’adminis-
tration à la 8e Escadre Trenton, a pour sa part été nommée
officière de l’Ordre. « Cet honneur accroît la valeur du
service au pays et du service au public en général. J’aime
beaucoup ma carrière et mon travail, mais ce sont les 
gens qui forment les FC et l’équipe de la défense, qui 
permettent de réaliser des choses dans l’intérêt de tous.
Je suis reconnaissante des équipes formidables avec

lesquelles j’ai eu le privilège de travailler; elles ont rendu
la tâche d’autant plus valorisante », a-t-elle précisé.

« J’ai été surpris », a déclaré l’Adjudant-chef J.W.
Peterson, au sujet de sa nomination à titre de membre de
l’Ordre. Le militaire était affecté à la 19e Escadre Comox
au moment de sa nomination. « C’est sans contredit 
un des faits saillants de ma carrière. Jamais je n’aurais
pensé, il y a 27 ans et demi, que je me trouverais ici, à
Rideau Hall, pour recevoir une distinction des mains de la 
gouverneure générale. C’est une nomination qu’on croit
ne jamais pouvoir recevoir », a ajouté l’Adjuc Peterson.

L’Ordre du mérite militaire a été établi en 1972 afin de

souligner le service exceptionnel dans les FC. Pour y être
reçu, un militaire actif admissible doit voir son nom 
recommandé au CEMD par un commandant ou par un
comité consultatif militaire. Le CEMD soumet ensuite ce
nom au gouverneur général aux fins d’approbation. Le
nombre de nominations par année ne doit pas dépasser
un dixième de un pour cent de la moyenne de l’effectif
des FC au cours de l’année précédente.

Pour voir la liste de tous les membres de la Force 
aérienne reçus à l’Ordre cette année, consultez le
http://www.gg.ca/media/doc.asp?lang=f&DocID=
5618.

Governor General Michaëlle Jean presents the Order of Military Merit 
to LCol Debbie Miller at Rideau Hall in Ottawa on January 30.

La gouverneure générale Michaëlle Jean accorde le titre d’officière 
de l’Ordre du mérite militaire à la Lcol Debbie Miller à Rideau Hall, 
à Ottawa, le 30 janvier.

Governor General Michaëlle Jean presents the Order of Military Merit 
to MGen Marcel Duval at Rideau Hall in Ottawa on January 30.

La gouverneure générale Michaëlle Jean accorde le titre de commandeur
de l’Ordre du mérite militaire au Mgén Marcel Duval à Rideau Hall, 
à Ottawa, le 30 janvier.
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CPL ANDREW SAUNDERS

Government of Canada recognizes effort involved in
initiating Chinook operations.

Le gouvernement du Canada souligne les efforts déployés
afin d’amorcer les opérations des hélicoptères Chinook.

February 9 février

CPL ANDREW SAUNDERS

Air Reserve engineers build homes for Herons and
helicopters. 

Des ingénieurs de la Réserve aérienne construisent 
des abris pour les Heron et les hélicoptères. 

February 6 février 

WO/ADJ SERGE PETERS

Soldiers learn to board the Griffon helicopter.

Des soldats apprennent à monter à bord 
d’hélicoptères Griffon.  

February 12 février 

People at Work
Name: Private Shawn Bretschneider
Occupation: Firefighter
Unit: 19 Wing Comox, B.C.
Years in the CF: 3
Fitness has always been a lifestyle for
Pte Shawn Bretschneider, a Sudbury,
Ont., native. “[It’s about] feeling better
and losing weight,” he says.
He exercises six days a week for two

to three hours a day, and is currently
preparing to compete in the Pound 
4 Pound Fitness Challenge, an event
hosted by a fitness consulting company
in British Columbia. It consists of four
exercises designed to test full body
strength and stability: push-ups, reverse
push-ups, standing balance and pull-ups. 
Last year, Pte Bretschneider 

competed and won $250. 
Both Pte Bretschneider and his

identical twin brother are former
gymnasts. The twins and their father
are firefighters. Athleticism, it seems,
runs in this family. 

Heron UAV ready to go to work
By Capt Dean Menard

Joint Task Force – Afghanistan (JTF-Afg)
Air Wing’s CU-170 Heron unmanned 
aerial vehicles (UAVs) have achieved initial
operational capability and are ready to 
go to work. 

“By achieving initial operational 
capability,” commander JTF-Afg Air Wing
Colonel Christopher Coates said, “we 
are able to provide the commander of
Task Force Kandahar with an operational-
level day or night video capability that 
will enhance our operational picture. The
information gathered by the Heron is in

high demand, and will help reduce the
number of insurgent attacks by scouting
out convoy routes and surrounding areas,
scanning for insurgents, and observing
suspicious activities such as the planting
of improvised explosive devices.”

Brigadier-General Denis Thompson,
commander Joint Task Force Afghanistan,
will assign the Herons’ tasks and set their
priorities.

The Heron is a long-range UAV that 
can carry a wide variety of sensors and
information systems to gather data for
intelligence analysis and provide surveillance
and target acquisition over a large area.

“The Heron UAV is an integral part 
of the modern battlefield,” Col Coates
said. “It provides life-saving surveillance
and intelligence gathering capabilities that 
can be used in a variety of operations.
This is another significant step toward
building the air capability here in southern
Afghanistan. It will help save lives by
reducing the threats to soldiers on 
the ground.”

The Heron detachment supporting
Task Force Kandahar will operate under
the call sign “Birchall” in honour of the
late Air Commodore Leonard Joseph
Birchall of the Royal Canadian Air Force.

Le véhicule aérien sans pilote 
Heron est prêt

Par le Capt Dean Menard

Les véhicules aériens sans pilote (UAV)
CU-170 Heron de l’Escadre aérienne de
la Force opérationnelle interarmées en
Afghanistan (FOI-Afg) ont atteint leur
capacité opérationnelle initiale. On peut
désormais s’en servir. 

« Puisque nous avons atteint la capacité
opérationnelle initiale, nous sommes à
même d’effectuer de l’observation vidéo
le jour et la nuit qui va améliorer notre
image de la situation opérationnelle, ce
dont profitera le commandant de la Force
opérationnelle à Kandahar. Beaucoup
désirent obtenir les renseignements
recueillis par le Heron. Nous pourrons
réduire le nombre d’attaques des insurgés
en faisant de la reconnaissance sur les 
trajets des convois et dans les régions
avoisinantes, en cherchant les insurgés 
et en observant les activités suspectes, 
telles que la pose de dispositifs explosifs
de circonstance », explique le Colonel
Christopher Coates, commandant de
l’Escadre aérienne de la FOI-Afg.

Le Brigadier-général Denis Thompson,
commandant de la FOI-Afg, déterminera
les tâches et les objectifs des Heron.

CPL ANDREW SAUNDERS

The CU-170 Heron UAV is ready for work.

On peut désormais se servir du CU-170 Heron.
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Nos gens au travail
Nom : Soldat Shawn Bretschneider
Groupe professionnel : Pompier
Unité : 19e Escadre Comox (C.-B.)
Nombre d’années dans les FC : 3
Pour le Sdt Shawn Bretschneider, 
originaire de Sudbury, en Ontario, 
le conditionnement physique est un 
mode de vie depuis longtemps. « Ça
me permet de me sentir mieux et de
perdre du poids », dit-il. 
Il s’entraîne de deux à trois heures

par jour, six jours par semaine. Il 
s’apprête à participer à la compétition
Pound 4 Pound Fitness Challenge, 
organisée par une entreprise de 
consultation en conditionnement
physique de la Colombie-Britannique.
La compétition permet de mesurer la
force et la stabilité des participants 
au moyen de quatre exercices : des 
extensions des bras, des extensions des
bras inversées, l’équilibre en position
debout et des tractions à la barre fixe. 
L'an dernier, le Sdt Bretschneider,

tout nouveau dans cette compétition,
y a remporté 250 $. 
Le Sdt Bretschneider et son frère

jumeau sont d’anciens gymnastes. 
Les deux hommes ainsi que leur père
sont pompiers. Il semble que la famille
Bretschneider ait l’athlétisme dans 
le sang. 

SGT EILEEN REDDING

Le Heron est un UAV à long rayon
d’action qui transporte une vaste gamme
de capteurs et de systèmes d’information
permettant de recueillir des données 
qui seront traitées par les analystes du 
renseignement. Ce véhicule permet la
surveillance et l’acquisition de cibles dans
un vaste secteur.

« Le Heron est partie intégrante du
champ de bataille moderne, explique le
Col Coates. Ses capacités de collecte de
renseignement peuvent être utilisées dans
un grand nombre d’opérations et ainsi

sauver des vies. Il s’agit d’une autre étape
importante dans la démarche menant à 
la création d’une force aérienne dans le
sud de l’Afghanistan. Le Heron permet de
sauver des vies en diminuant le nombre
de dangers auxquels les soldats sont
exposés au sol. »

Le détachement chargé des Heron 
qui soutient la Force opérationnelle 
à Kandahar utilisera l’indicatif d’appel 
« Birchall », en l’honneur du disparu
Commodore de l’air Leonard Joseph
Birchall, de l’Aviation royale du Canada.
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Tous les acteurs ne sont
pas à Hollywood

Par l’Adj Steve Hofman

FORT BLISS (Texas) — En janvier, à Fort
Bliss, l’unité des Forces de l’environnement
opérationnel contemporain (FOREOC)
s’est servie de ses compétences 
particulières pour appuyer l’instruction 
de confirmation finale de la Force 
opérationnelle 1-09.
Déguisés en Afghans, barbes, cheveux

longs et garde-robe compris, le tout
vraisemblable, les soldats de l’unité 
ont élaboré à Fort Bliss des scénarios 
à l’image des situations auxquelles les 
soldats peuvent s’attendre à faire face
dans le théâtre d’opérations.
L’unité bilingue est normalement basée

au Centre canadien d’entraînement aux
manœuvres à la BFC de Wainwright, mais
elle peut être déployée.
« Nous envoyons nos soldats et notre

équipement partout où l’on a besoin 
d’instruction et de nos compétences »,
explique le Sergent Jean-François
Germain, du 3e Peloton de l’unité des
FOREOC. « J’ai travaillé au Mississippi, 
au Texas et en Californie à l’appui des 
soldats états-uniens et canadiens suivant
de l’instruction. »
Les membres de l’unité FOREOC 

tiennent le rôle des différents personnages
que les soldats rencontreront probable-
ment à l’étranger.
« Dans notre unité, on trouve des 

soldats de l’armée nationale afghane, 
des membres du personnel de la Police
nationale afghane, des acteurs qui peuplent
les villages simulés, des sections d’assaut,
des cellules de pose d’engins explosifs
improvisés (EEI), et d’autres acteurs 
tenant des rôles propres au théâtre
d’opérations », affirme le Sgt Germain.

L’attribution des tâches nécessite
des rôles doubles
« Nous jouons des rôles doubles », dit le
Sgt Germain. « Dans certains scénarios,
nous sommes les bons. Il se pourrait que
nous donnions des renseignements aux
soldats à l’instruction. Quelquefois, par
contre, nous jouons les méchants, et nous
les harcelons. »
« À titre d’exemple, une personne

affectée à la cellule de pose d’EEI suivra
un cours de deux semaines sur les engins
explosifs pour apprendre à utiliser tous
les matériaux pertinents et à recourir 
à toutes les méthodes actuellement
employées dans le théâtre », explique le
Sgt Germain. « Il se peut aussi qu’elle
passe beaucoup de temps à conduire des
véhicules de type civil, des véhicules tout
terrain ou encore à installer des étals de
fruits ou à jouer le rôle d’un villageois; 
il s’agit d’être aperçu par les soldats à 
l’instruction afin qu’ils puissent transmettre
des rapports au moyen de la chaîne de
commandement », ajoute-t-il.

L’unité est plus qu’une 
force d’opposition
Les soldats des FOREOC doivent pouvoir
accomplir plusieurs tâches.
« Nous exécutons des missions de

reconnaissance passive et à découvert »,
affirme le Bombardier-chef Darcey
Hansen, membre à plein temps de l’unité
FOREOC. « Par passif, on entend une
excursion qui pourrait être menée par les
soldats d’une base d’opérations avancée,
suivre un convoi ou encore installer un
étal de fruits », ajoute le militaire. « Une
mission à découvert peut consister à se
rendre dans une zone où se déroule une
opération et recueillir des renseignements
qu’on pourrait utiliser contre les soldats 
à l’instruction. »
« Nous disposons d’une cellule d’assaut

qui peut fournir tout, depuis un détache-
ment de deux personnes qui doit éliminer
quelqu’un jusqu’à une compagnie composée
d’une centaine de militaires, équipée
d’armes lourdes, de grenades propulsées
par fusée, et tout le tralala. »

Beaucoup plus qu’un spectacle 
de pyrotechnie
Le Bdrc Hansen fait actuellement partie
de la cellule de pose d’EEI. Il se spécialise

dans la simulation d’attaques aux EEI. 
« Tout ce qu’un insurgé peut utiliser, nous
l’utilisons », explique le militaire. « Dans 
la simulation, nous augmentons les effets
jusqu’à provoquer de grosses déflagrations
à l’aide de poudre. »
Toutefois, c’est beaucoup plus qu’un

spectacle de pyrotechnie. « La simulation
totale comprend également la dissection »,
dit-il. « Lorsque l’équipe d’intervention en
matière de matériel explosif se présente,
ses membres peuvent désarmer certains
de nos dispositifs. Ils peuvent se servir 
des sentiers et du matériel que nous 
avons utilisés pour trouver le responsable
et arrêter une cellule de pose d’EEI 
parti culière dans leur zone. »

L’instruction prépare les soldats à
réussir à l’étranger
« Nous prenons ce travail très au 
sérieux », déclare le Bdrc Hansen.
« Nous envoyons nos soldats partout

dans le monde », dit-il. « Que les gens 
viennent suivre l’instruction avec nous à
Wainwright ou que nous allions la suivre
avec eux, nous savons que plus l’instruction
que nous leur donnons est complexe et de
qualité, plus ils seront à même de réussir 
à l’étranger. »

WO/ADJ STEVE HOFMAN

COEFOR personnel dress the part to support Task Force 1-09 pre-deployment training.

Déguisés de façon convaincante, les membres du personnel des FOREOC ont participé à l’instruction préalable 
au déploiement de la Force opérationnelle 1-09.

All the world’s a stage
By WO Steve Hofman

FORT BLISS, Texas — The Contemporary
Operational Environmental Forces
(COEFOR) unit exported its unique skills
in support of Task Force 1-09’s final confir-
mation training in January at Fort Bliss. 

Dressed in full Afghan attire rounded out
by beards and long hair, unit personnel role-
played in scenarios mimicking situations
soldiers can expect to face in-theatre.

The bilingual unit is normally based at
CFB Wainwright’s Canadian Manoeuvre
Training Centre, but it is deployable.

“We export our soldiers, equipment
and capabilities to wherever the training 
is required,” said Sergeant Jean-François
Germain, a member of 3 Platoon,
COEFOR. “I have worked in Mississippi,
Texas and California in support of
American and Canadian troops in training.”

Members of the COEFOR unit portray
all the characters that soldiers can expect
to encounter while deployed. “In our unit,”
Sgt Germain said, “you can find the Afghan
National Army soldiers, the Afghan National
Police forces, role players that populate 
the simulated villages, assault sections,
improvised explosive device (IED) cells and
other theater-specific recreations.”

Tasking requires playing 
dual roles
“In some scenarios, we are good,” said 
Sgt Germain. “We might be providing 
information to the primary training 
audience (PTA). Sometimes, we are the 
bad guys, harassing them.

“For example, someone tasked to the
IED cell will take a two-week bomber’s
course where they will learn how to use all
the IED materials and methods currently
used in-theatre,” he said. “Or, they could
spend a lot of time driving civilian-pattern
vehicles, quads, setting up fruit stands or
just populating villages – basically, being
seen by the PTA so they can send reports
up the chain of command.”

Unit is more than opposition force
COEFOR soldiers must master many
tasks. “We conduct passive and overt
recce missions,” said Master Bombardier
Darcey Hansen, a full-time member of
COEFOR. “Passive could be a drive by 
a forward operating base, following a 
convoy or setting up a fruit stand. Overt
could be going into an area where there is
an operation going on and gathering
information to use against the PTA.

“We have an assault cell that can 

provide anything from a two-person
detachment going out to bump someone
up, to company-level with a hundred of
us, complete with heavy weapons, RPGs,
the whole nine yards.”

Simulation goes beyond
flash-bang effects
MBdr Hansen works in the IED cell where
he specializes in the replication of IED
events. “Anything that an insurgent might
use, we replicate,” he said. “We augment
this with simulation, the large blast with
powder effects.” 

The simulation does not stop at flash-
bang effects. “Full replication includes
forensics,” he said. “When the explosive

ordinance device team shows up, they can
disarm some of our devices. They can
exploit the pathways and materials we
used to determine who the bomber is and
stop that particular IED cell in their area.”  

Training prepares soldiers 
to succeed
“We take this job very seriously,” said
MBdr Hansen. “We are sending our 
soldiers to places all around the world,”
he said. “Whether they come to train with
us in Wainwright or we go to train with
them, we know that the more complex
and better training we give them here 
and now, the more prepared they are to 
succeed overseas.”
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Army tackles information management
By Alana Hovi 

Staff from across the Army are developing a compre-
hensive strategy to improve the way the Army manages
information.

Information Management (IM) staff at Chief of Land
Staff and representatives from each Land Force area are
working to improve effectiveness and operational value
while handling information.

“The strategy is refocusing information management
to a balanced approach between technology, processes
and Army culture,” says Major Pascal Larose, Army G3
Information Management Officer.

DND defines information management as “an 
information processing system that controls the 
acquisition, analysis, retention, retrieval, and distribution 
of information”. The strategy seeks to bring these facets
into action through a people-focused, as opposed to
technology-focused, approach.

IM is pervasive, touching every soldier; therefore, 
the strategy must involve the IM training process of 
every soldier. 

Although the strategy is directed through the Army’s
chain of command, its goal is to embrace the field forces’
innovative capacity and leave room for flexibility to tailor
tools to better meet mission needs.

IM Gap Analysis team assessing 
current situation
The strategy was launched in fall 2008 in response to 
the current IM situation.

An IM Gap Analysis team is identifying issues across
the Army as part of an IM Capacity Check. 

“So far, the big issue that has been identified is that
there is a real thirst for information management that
makes people more effective,” says Shawn Hoag, Army G6
IM and lead of the Army IM Group. “People recognize that
they’re spending a lot of time searching for information.

“They’ve come forward and said that they don’t have
the resources for information management. They’re doing
the best with what they’ve got.” 

The strategy’s long-term objective is to get Army IM
moving in a common direction with DND/CF initiatives,
while recognizing the Army’s unique needs. 

Enhanced tools will support strategy
The strategy also looks to upgrade Army On Line tools,
including: 

• a more efficient search tool; 
• more room for units to tailor the look; 
• a new faster tool for posting; and 
• a calendar tool, which will be linked to Microsoft 

Outlook.

“Hidden from users will be the underlying changes to
the technology that are in compliance with the  Government
of Canada’s information management regulations,” said
Mr. Hoag. “It will be easier, in the long-term, for systems
to work together through Army On Line.” 

Looking forward
A draft strategy will be submitted to the Assistant 
Chief of the Land Staff in June, and will move toward 
integration upon approval. Future Army IM initiatives 
will include:

• delivering web services to Reserve units;
• making better tools for Reserve employment 

opportunities;
• exploring the role of wikis in the Army; and
• supporting the digitization upgrade in Afghanistan

and planning the transition of data to new systems.

Progress due to group effort
The progress achieved to date in developing the Army IM
Strategy and Army On Line is due to the contributions of
Richard Scott, Shawn Hoag, Jon Moller, Joe Jantzen, Martin
Poirier, Major Paula MacKenzie, Maj Pascal Larose, Evan
Flemming and Francine Landry.

Ms. Hovi is a co-op student in international development
and globalization at the University of Ottawa.

L’Armée de terre se penche sur sa gestion 
de l’information

Par Alana Hovi

Des membres du personnel de tous les services 
de l’Armée de terre élaborent une stratégie rigoureuse
afin d’améliorer la façon dont l’Armée de terre gère 
l’information.

Le personnel de la gestion de l’information (GI) du Chef
d’état-major de l’Armée de terre et des représentants 
de chacun des secteurs de la Force terrestre s’efforcent 
d’accroître l’efficacité et la valeur opérationnelle du 
traitement de l’information.

« La stratégie réoriente la gestion de l’information sur
une démarche qui établit un équilibre entre la technologie,
les processus et l’esprit de l’Armée de terre », explique 
le Major Pascal Larose, officier de gestion de l’information
G3 de l’Armée de terre.

Le MDN définit la gestion de l’information comme suit :
un système de traitement de l’information qui en régularise
l’acquisition, l’analyse, la conservation, l’extraction et la 
diffusion. La stratégie vise à appliquer cette définition 
grâce à une démarche axée sur les gens plutôt que sur 
la technologie.

La GI est une activité qui concerne tout le monde 
et qui touche tout soldat. La stratégie doit donc prévoir
un processus de formation sur la GI pour les militaires 
en général. 

Bien que la stratégie soit appliquée par la chaîne 
de commandement de l’Armée de terre, son but est 
d’englober la capacité d’innovation des forces de 
campagne et de leur laisser la latitude nécessaire pour
adapter les outils afin de mieux combler les besoins
découlant des missions.

L’équipe d’analyse des lacunes de la 
GI examine la situation actuelle
On a commencé à élaborer la stratégie à l’automne 2008,
en réaction à la situation actuelle de la GI.

Une équipe d’analyse des lacunes de la GI travaille à
déterminer les problèmes de gestion de l’information au
sein de l’Armée de terre dans le cadre d’une vérification
de sa capacité en ce domaine. 

« Jusqu’à présent, on constate principalement un besoin
criant d’une gestion de l’information propre à rendre les
gens plus efficaces », déclare Shawn Hoag, G6 GI et 
chef du groupe de GI de l’Armée de terre. « Les gens se
rendent compte qu’ils consacrent beaucoup de temps à
chercher de l’information. Ils nous disent qu’ils n’ont pas
les ressources nécessaires pour gérer l’information. Ils
font du mieux qu’ils peuvent avec ce qu’ils ont. » 

L’objectif à long terme de la stratégie est d’orienter 
la GI de l’Armée de terre dans la même direction que 
les initiatives correspondantes des FC et du MDN tout
en soulignant que l’Armée de terre a des besoins qui lui
sont propres. 

De meilleurs outils pour appuyer la stratégie
La stratégie prévoit aussi l’amélioration des outils en
ligne du site Web « L’Armée en direct »,  notamment : 

• en créant un outil de recherche plus efficace; 
• en permettant davantage aux unités de modifier 

la présentation; 
• en mettant au point une fonction d’affichage plus

rapide; 
• en mettant à la disposition des gens un agenda

accessible par Microsoft Outlook.

« Toutefois, les utilisateurs ne verront pas les 
modifications conformes au règlement sur la gestion de
l’information du gouvernement du Canada, qui seront
apportées à la technologie », ajoute M. Hoag. « À l’avenir,
les systèmes pourront plus facilement fonctionner
ensemble dans le site Web “L’Armée en direct”. » 

Perspectives
On présentera une version provisoire de la stratégie au
chef d’état-major adjoint de l’Armée de terre en 2009.
Quant à elle, la mise en œuvre de la stratégie aura lieu
dès que celle-ci aura été approuvée. Voici les mesures
prochaines de l’Armée de terre en matière de gestion de
l’information :

• offrir des services en ligne aux unités de la Réserve;
• améliorer les outils de recherche d’emplois dans la

Réserve;
• étudier le rôle des wikis au sein de l’Armée de terre;
• soutenir le projet d’amélioration de la numérisation

en Afghanistan et planifier la saisie de données dans
les nouveaux systèmes.

Progrès dus à l’effort collectif
Les progrès réalisés à ce jour dans l’élaboration de la
stratégie de GI de l’Armée de terre et la conception du
site Web « L’Armée en direct » sont le fruit du travail de
Richard Scott, de Shawn Hoag, de Jon Moller, de Joe
Jantzen, de Martin Poirier, de la Major Paula MacKenzie, du
Maj Pascal Larose, d’Evan Flemming et de Francine Landry.

Mme Alana Hovi participe au programme d’enseignement
coopératif en développement international et mondialisation à
l’Université d’Ottawa.



Jason Hay (front), John Collins and Nick Wasielewitsch, and many 
other Air Canada staff at Toronto Pearson, work tirelessly to ensure the 
dignified carriage of fallen CF personnel.

Jason Hay (à l’avant), John Collins et Nick Wasielewitsch, ainsi qu’une
foule d’autres employés d’Air Canada à l’aéroport Pearson de Toronto,
travaillent très fort pour que le transport des militaires tombés au combat
soit digne de leur sacrifice.
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Fallen but not forgotten
By Gillian Crouse 

The announcement Air Canada passengers all too 
frequently hear at the beginning of their domestic flights
is solemn and respectful. 

It tells them their flight is also carrying a deceased
member of the Forces home to his or her family. But the
respect afforded fallen personnel begins long before 
passengers board.

At Toronto Pearson International Airport, there are
only two things that can bring an entire operating ramp
to a halt: lightning, and a fallen member of the CF being
carried home.

The Air Canada Cargo team at Toronto Pearson has
long had a respectful process in place for the carriage of
the deceased. One day a few years back, however, Cargo
team member Nick Wasielewitsch was told to expect a
casket bearing a Canadian soldier who had recently been
killed on tour.

“We got out one of our regular folding units,” 
Mr. Wasielewitsch says. “I looked at it and, even though it
was perfectly clean and fine for a regular day, it just 
seemed that, to carry the body of a hero, it should be
made to shine.”

He power-washed and polished the unit until it
sparkled. Caskets are put on skids to help with balance,
but the Cargo team felt the wooden skids looked too
industrial, so Mr. Wasielewitsch found some silver paper
to wrap the skids so it looked neat and clean. 

Out of this grew the “Ramp Ceremony”. Jason 
Hay, station operation control co-ordinator when the 
ceremony began, looks after communications. “Once I get
word,” he says, “I make sure everyone who wants to 
know, knows.”

John Collins was one of the first to get involved. 
He ensures the right equipment is available. 

Mr. Hay makes sure that the accompanying personnel
are made comfortable, gets bag tags and meets everyone
on the ramp. “[The accompanying personnel] don’t 

have to go up through the airport,” he says. “We have
[everyone] we need to screen them on the ramp.” 

Mr. Collins drives the fallen soldier and the accompa-
nying personnel across the ramp. “All the fire department,
all the police, the military, even pilots, come out to 
salute as we drive by,” he says. “They hold a spontaneous
Honour Guard until he is on board.

“Watching a 767 fall into procession behind a van 
carrying a surviving soldier who is travelling home with
his deceased buddy – it’s something else.”

More and more Air Canada employees have become
involved in the Ramp Ceremony. One makes skids from
materials he pays for, and others help him finish them.
Some buy flags to carry or to adorn the ramp. Someone
special-orders clean, white cargo straps. Some help on
their lunch breaks; some show up even though they’re
not working that day. And many gladly cover the shifts of
those directly involved. 

“We are Canadians and we work at Air Canada; there is
a lot of pride with that,” Mr. Hay says. “But mostly, we have
a lot of employees here who have sons and daughters 
in the military. Many have even served themselves, or are in
the Reserves now. It’s a sign of respect for our colleagues.”

“I think we are all also thinking of the family of 
the fallen,” Mr. Collins says. “They almost never see the 
ceremony … I just want to help give them peace of 
mind that their son or daughter is being honoured and
taken care of.

“The accompanying soldiers are always so grateful,”
he adds. “But we keep telling them, ‘Don’t thank us. 
Just tell your buddies in Kandahar what you’ve seen here.
Tell them that Air Canada is still here for them.’”

Ms. Crouse is the Manager of Air Canada Employee
Communications.

Des cérémonies en hommage
aux soldats disparus

Par Gillian Crouse 

Trop souvent, les passagers d’Air Canada entendent un
message solennel et empreint de respect au début de
leur vol au pays. 

Ils apprennent que l’appareil à bord duquel ils se 
trouvent transporte un militaire canadien tombé au 
combat qui retourne vers les siens. Or, le respect
témoigné aux soldats disparus commence bien avant
l’embarquement des passagers.

À l’aéroport international Lester-B.-Pearson de
Toronto, deux choses seulement peuvent faire cesser les
activités sur la rampe de manœuvre : des éclairs et le 
rapatriement de la dépouille d’un militaire.

L’équipe de chargement d’Air Canada à l’aéroport
Pearson de Toronto a depuis longtemps mis en œuvre un
processus de transport respectueux des défunts. Il y a
quelques années, Nick Wasielewitsch, membre de
l’équipe de chargement, a appris qu’on se préparait 
à accueillir un cercueil contenant un soldat canadien
tombé au combat.

« Nous avons sorti l’un de nos chariots pliants »,
explique M. Wasielewitsch. « J’y ai jeté un coup d’œil. 
Il était propre et convenait parfaitement à un transport
ordinaire. Mais, selon moi, pour transporter la dépouille
d’un héros, il fallait qu’il brille un peu plus. »

M. Wasielewitsch a donc nettoyé le chariot avec 
une laveuse à pression et l’a poli jusqu’à ce qu’il reluise. 
Les cercueils sont habituellement déposés sur des 
plateformes pour assurer un meilleur équilibre. L’équipe
de chargement était d’avis que les plateformes en bois
donnaient un air industriel au chariot. M. Wasielewitsch a
trouvé du papier argenté pour recouvrir les plateformes
et leur donner un air propre et soigné. 

C’est ainsi que sont nées les cérémonies de 
rapatriement. Jason Hay, coordonnateur du contrôle de

FC ou sont dans la Réserve. C’est une marque de respect
pour nos collègues. »

« Je crois que nous nous soucions également de la
famille des soldats disparus, ajoute M. Collins. Les proches
n’assistent presque jamais à la cérémonie. Je veux qu’ils
aient l’esprit en paix et qu’ils sachent que leur fils ou leur
fille reçoit le respect et les soins qui s’imposent. »

« Les soldats qui accompagnent la dépouille sont 
toujours très reconnaissants. Mais nous leur répétons :
“Ne nous remerciez pas. Racontez à vos camarades à
Kandahar ce que vous avez vu. Dites-leur qu’Air Canada
est toujours là pour eux.” »

Mme Crouse est gestionnaire des communications aux
employés à Air Canada.

l’exploitation de la station, s’occupe des communications.
« Dès que je suis informé de l’arrivée de la dépouille 
d’un soldat, je veille à ce que tous ceux qui veulent être
au courant l’apprennent. »

John Collins est l’un des premiers à avoir participé aux
cérémonies. Il veille à ce que tout l’équipement nécessaire
soit disponible. 

M. Hay fait en sorte que les militaires qui accompagnent
la dépouille soient à l’aise; il leur procure des étiquettes 
à bagages et rencontre tout le monde sur la piste. 
« Ils n’ont pas à passer à l’intérieur de l’aéroport. Nous
sommes en mesure de faire les vérifications de sécurité
sur la piste », explique-t-il. 

M. Collins conduit la dépouille et les militaires qui 
l’accompagnent sur la piste. « Les services de pompiers,
de police, les militaires et même les pilotes viennent
saluer lorsque nous passons, dit-il. Ils forment une garde
d’honneur improvisée jusqu’à ce que le cercueil se trouve
à bord de l’appareil. »

« Il est très touchant de voir un 767 participer à un
cortège derrière une fourgonnette qui transporte un soldat
rentrant au pays avec son copain tombé au combat. »

De plus en plus d’employés d’Air Canada participent
aux cérémonies de rapatriement. Une personne fabrique
des plateformes à ses frais et d’autres participent à la 
finition. Certains achètent des drapeaux qu’ils transportent
ou dont ils décorent la piste. Une personne fait des 
commandes spéciales de sangles à chargement blanches.
Certains travaillent durant leur pause du dîner, d’autres
viennent durant leur jour de congé. Et bon nombre 
se font un plaisir de remplacer leurs collègues qui 
participent aux cérémonies. 

« Nous sommes Canadiens et nous travaillons pour
Air Canada; c’est une grande source de fierté, affirme 
M. Hay. Mais surtout, beaucoup d’employés ont des fils 
et des filles militaires. Certains ont même servi dans les

In 767s, fallen soldiers are carried home from Toronto Pearson in a pristine
full-length cargo container reserved specifically for this purpose and
bearing a CF badge.

Dans les 767, les soldats disparus entrent à l’aéroport Pearson de Toronto
dans un grand conteneur impeccable, qui est réservé exclusivement à cet
effet et qui porte un insigne des FC. 
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CANOSCOM success catches 
international attention

By Gord Lovelace

Canadian Operational Support Command
(CANOSCOM) celebrated its third
anniversary January 20 by unveiling 
the theme that characterizes the work of
its members: Excellence in Operational
Support

The world’s militaries have launched a
full-scale invasion of CANOSCOM, and
the command has not only put out the
welcome mat but thrown open the vault
containing the CF’s “Crown Jewel”.

“The US, the UK, France, Germany,
Australia, Japan, South Korea, NATO and
the UN are just some of the 25 countries
and organizations who have sent 
high-level observers,” said CANOSCOM
Commander Major-General Daniel
Benjamin. “And these visitors all tell us
how really astonished they are to see
first-hand evidence of the CANOSCOM
success story and what has been achieved
over such a short period of time. They all
leave with the same thought – if only they
had something like this at home.” 

It isn’t just the envy of foreign colleagues
that fuels MGen Benjamin’s pride in 
the achievements of the 2 000 men and
women of his command. Even tougher

judges have put CANOSCOM under the
microscope and been pretty blunt in 
their assessments.

The command is a “Crown jewel” in
the CF transformation launched in 2006,
wrote a senior panel of three-star generals
in an interim review report to the Chief
of the Defence Staff. “Don’t change a
thing,” the report concluded. Anyone
familiar with military history and culture
would be as surprised as are the foreign
visitors to see a broad success story
coming out of the traditional target of
generations of soldiers – the supply chain.

CANOSCOM was charged with the
daunting task of providing support to the
operational commands in fields including
logistics, engineering, health services,
communications and military policing,
among others. But the designers of 
the new CF commands also handed the 
fledgling CANOSCOM a tool normally
missing from historically reactive and 
subservient support delivery institutions. 

“We were given a voice at the table,
taken to the highest level of decision-
making” MGen Benjamin said. “We 
were assigned the broad responsibility 
to forecast support requirements for 
future operations and inject reality into 

communicating our capacity to deliver
whatever was needed to guarantee the
feasibility of any deployment.”

Although CANOSCOM was established
in the most demanding of times—the
front-line involvement in Afghanistan—
future planning was accorded a significant
priority even as the command integrated
its newly-acquired formations to immedi-
ately support the Afghan theatre. “My job
is to forecast, not react” said MGen
Benjamin.

The new structure of CANOSCOM
permitted a holistic approach to planning
for deployment—a big-picture view fed
by input from the command’s constituent
parts—that was lacking in the past, he
said. “Nobody had the full picture back
then. The Air Force would offer some
things and the Army and Navy other
items, but there was no structure to put
all that together to realistically project
feasibility and risk. Everyone just hoped
for the best.”  

That has now changed, in no uncertain
fashion, and CANOSCOM’s fact-based,
realistic assessments are equipping the
most senior ranks of the CF with the
advice they need to brief DND’s political
masters when Canada’s government looks

overseas. Beyond the obvious benefits of
proper operational support planning,
however, there is a massive machine 
humming away to deliver services and
materiel to deployed troops, with
CANOSCOM’s men and women inevitably
among the first in and last out of theatre,
feeding everything from medicine to
artillery shells for airlift flights.

A full-time charter ship is in almost 
constant motion, carrying thousands of
tonnes of military vehicles and other heavy
kit to and from theatre. The twice-a-year
Exercise TROPICAL HAMMER in Jamaica
is providing realistic training for personnel
involved in everything from engineering
through the construction trades to field
kitchens. Beyond the visiting military fact-
finding missions, the command is taking the
lead in creating deployable operational
support units for NATO by training 
personnel from allied nations. And there is
the main mission, Afghanistan, front and
centre with the CF.

“There are no support issues coming
out of that theatre,” said MGen Benjamin.
“The positive feedback is just another
welcome element in what is a tremendous
success story created by our personnel. 
I am very, very, proud of them all.”

Le succès du COMSOCAN suscite un intérêt 
sur la scène internationale

Par Gord Lovelace

Le Commandement du soutien 
opérationnel du Canada (COMSOCAN)
a célébré son troisième anniversaire le
20 janvier en dévoilant la devise qui illustre
le travail de ses membres, soit « l’excellence
en matière de soutien opérationnel ». 

Les forces militaires du monde entier
ont envahi le COMSOCAN, et le 
commandement leur a non seulement
ouvert les bras, mais il les a également 
laissé admirer les joyaux de la couronne
des FC.

« Les États-Unis, le Royaume-Uni, la
France, l’Allemagne, l’Australie, le Japon, 
la Corée du Sud, l’OTAN et l’ONU font 
partie des 25 pays et organismes qui ont
envoyé des observateurs de haut niveau »,
précise le Major-général Daniel Benjamin,
commandant du COMSOCAN. « Et ces
visiteurs nous avouent à quel point ils 
sont étonnés de constater la réussite du
COMSOCAN et de voir ce qui a été
accompli en si peu de temps. Ils repartent
tous avec la même idée : si seulement
nous avions un tel groupe chez nous. » 

Ce n’est pas seulement l’envie des 
collègues étrangers qui attise la fierté 
du Mgén Benjamin en ce qui concerne 
les réalisations des 2 000 hommes et 
femmes qu’il dirige. D’autres critiques
encore plus sévères ont scruté à la 
loupe le COMSOCAN et ont fourni des
évaluations on ne peut plus claires.

Le commandement est l’une des
grandes réussites de la transformation

des FC, selon un groupe de généraux à
trois étoiles dans un rapport d’évaluation 
provisoire rédigé à l’intention du chef 
d’état-major de la Défense. « Ne changez
surtout rien », mentionnent les hauts
gradés en conclusion. Toute personne
férue d’histoire et de culture militaire
serait tout aussi étonnée que les visiteurs
étrangers de constater un pareil succès
remporté par la chaîne d’approvision-
nement, un groupe qui a souvent été la
cible de générations de soldats.

Le COMSOCAN a été chargé de la
tâche monumentale d’offrir du soutien
aux commandements opérationnels des
secteurs comme la logistique, le génie, 
les services de santé, les communications
et les services de police militaire. Les 
concepteurs des nouveaux commande-
ments des FC ont par contre donné au
nouveau COMSOCAN un outil que l’on
n’offrait habituellement pas aux organismes
de soutien réactifs et considérés comme
secondaires. 

« On nous a donné voix au chapitre,
jusqu’au niveau le plus élevé de la prise de
décisions, affirme le Mgén Benjamin. On
nous a donné la responsabilité globale de
prévoir les besoins en matière de soutien
pour les opérations futures et d’aborder
de façon réaliste notre capacité de fournir
tout ce qui est nécessaire à la réussite de
n’importe quel déploiement. »

Bien que le COMSOCAN ait vu le jour
lors d’une période très exigeante, soit la
participation du Canada aux opérations
de combat en Afghanistan, on a tout de

même donné priorité à la planification,
même lorsque le commandement a 
intégré ses nouvelles formations pour
appuyer sur-le-champ les opérations 
en Afghanistan. « Mon travail consiste à
prévoir et non à réagir », a précisé le 
commandant lors d’une entrevue générale.

Le Mgén Benjamin affirme que la 
nouvelle structure du COMSOCAN a
permis d’adopter une approche globale 
à la planification d’un déploiement : une
vue d’ensemble complète issue de la
rétroaction des différentes parties du
commandement. « Mais, personne n’avait
une vue d’ensemble complète auparavant.
La Force aérienne proposait certaines
choses, l’Armée de terre et la Marine 
en proposaient d’autres, mais nous ne 
disposions d’aucune structure permettant
de regrouper toutes ces choses afin 
de déterminer la faisabilité du projet et 
les risques éventuels. Tout le monde se 
croisait les doigts en espérant que ça
fonctionne », explique le Mgén Benjamin.  

Or, cette période est maintenant
révolue, et les hauts gradés des FC 
peuvent désormais compter sur les 
évaluations réalistes du COMSOCAN,
qui s’appuient sur les faits, pour conseiller
les dirigeants politiques du MDN lorsque
le gouvernement du Canada s’aventure à
l’étranger. Mais, au-delà des avantages 
évidents d’une planification adéquate du
soutien opérationnel, on retrouve une
machine gigantesque qui travaille sans
cesse à fournir des services et du matériel
aux soldats déployés. Les hommes et 

les femmes du COMSOCAN sont donc
inévitablement les premiers et les derniers
sur place. Le personnel du commandement
s’occupe d’envoyer par avion les 
fournitures aux forces déployées, qu’il
s’agisse de médicaments ou même 
d’obus d’artillerie. 

Un navire affrété exclusivement par 
le Canada effectue régulièrement des 
voyages afin de transporter des milliers
de tonnes de véhicules militaires et
d’autre équipement lourd entre le théâtre
d’opérations et le Canada. De plus, 
l’exercice TROPICAL HAMMER, qui a 
lieu deux fois par année en Jamaïque, 
constitue un milieu d’entraînement 
réaliste pour les militaires, qu’ils soient
des professionnels de la construction
dans le domaine du génie ou qu’ils soient
affectés aux cuisines de campagne. En 
plus d’accueillir une foule d’homologues 
militaires en mission de cueillette de 
renseignements, le commandement mène
le bal pour ce qui est de créer des unités
de soutien opérationnel pouvant être
déployées au nom de l’OTAN, en formant
le personnel des pays alliés. Tout cela 
en plus de la mission principale, celle 
en Afghanistan, qui est au cœur des
préoccupations des FC.

« Personne ne signale de problèmes de
soutien dans ce théâtre des opérations »,
dit le Mgén Benjamin. « Les bons 
commentaires ne sont qu’un autre élément
agréable dans une histoire de succès 
rendue possible par nos soldats. Je suis
extrêmement fier d’eux. » 
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Kingston Town Crier Chris Wyman does his thing 
before the exhibition hockey game during Feb Fest 09.

Chris Wyman, crieur de Kingston, fait une annonce 
avant la partie de hockey hors-concours tenue 

pendant Feb Fest 2009. 
PHOTOS: STEVE MCQUAID

During Feb Fest 2009, a display of military vehicles from CFBs Kingston, Petawawa and Gagetown provides an 
irresistible incentive for residents of the Greater Kingston Area to interact with CF personnel. 

Pendant le Feb Fest 2009, des véhicules militaires des BFC Kingston, Petawawa et Gagetown ont constitué une
occasion idéale pour les résidants de la grande région de Kingston de jaser avec des membres des FC. 

Kingston Garrison supports Feb Fest
By SLt Sylvain Rousseau

CFB KINGSTON — The Garrison and
downtown Kingston geared up February
3-8 for the fifth annual winter celebration
Feb Fest 2009, an ideal opportunity 
for the Kingston military community to 
interact with the residents of the Greater
Kingston Area. 

Several military vehicles from CFBs
Kingston, Petawawa and Gagetown were
on display. “This year’s main attraction
was a Leopard C2 that came all the way
from CFB Gagetown,” said Major Chris
Catry. “The line-up to see the tank was so
long, we unfortunately had to turn people
away when it came time to leave.” 

Feb Fest events included an exhibition
game pitting a team comprising NHL
Alumni against an Army team of 
Ontario-based soldiers, many of whom
have served in Afghanistan. The game 
recognized the contribution of the CF to
the Kingston community and to Canada,

and celebrated the strong military and
hockey history of Kingston. 

“We [CFB Kingston] are excited about
participating in this annual event,” Maj
Catry said. “It gives us a chance to better
inform the community about the roles,
responsibilities and capabilities of the
Garrison and the CF as a whole. Not to
mention – it is an opportunity for our 
soldiers to play against hockey greats 
such as Doug Gilmour.”

Feb Fest has quickly become Kingston’s
premier winter event, drawing more than
30 000 people to Springer Market Square,
behind Kingston’s City Hall. It is a free
event, allowing everyone to see the best
of what a Kingston winter has to offer.

La garnison de Kingston participe au Feb Fest
Par l’Ens 1 Sylvain Rousseau

BFC KINGSTON — La garnison et le
centre-ville de Kingston s’en sont donné à
cœur joie, du 3 au 8 février 2009, pendant
la cinquième édition du Feb Fest, une 
occasion idéale pour la collectivité militaire
de Kingston de se mêler aux résidants de
la grande région de Kingston. 

De nombreux véhicules militaires des
BFC Kingston, Petawawa et Gagetown
étaient exposés pour l’occasion. « Cette
année, la principale attraction était le
Léopard C2, arrivé tout droit de la BFC
Gagetown, affirme le Major Chris Catry.
La file était tellement longue que nous
avons dû refuser des gens lorsqu’est venu
le temps de partir. » 

Parmi les activités du Feb Fest, 
mentionnons une partie de hockey hors-
concours opposant d’anciens joueurs
étoiles de la LNH à une équipe de soldats

de l’Armée de terre de l’Ontario, dont
beaucoup ont servi en Afghanistan. Pendant
la partie, on a souligné le travail des FC 
à l’appui de  Kingston et du Canada, en 
plus de célébrer les aspects historiques
importants du domaine militaire et du
hockey à Kingston. 

« La BFC Kingston est ravie de 
participer à cette activité annuelle, souligne
le Maj Catry. Nous pouvons renseigner les
gens sur les rôles, sur les responsabilités 
et sur les capacités de la garnison et de
l’ensemble des FC. De plus, nos soldats
peuvent patiner aux côtés de héros du
hockey comme Doug Gilmour. »

Feb Fest est rapidement devenu le 
festival d’hiver par excellence de Kingston.
Plus de 30 000 personnes se sont
entassées sur la place du marché Springer,
derrière l’hôtel de ville de Kingston. Les
activités gratuites permettent à tous de
profiter pleinement des joies de l’hiver.

CPL PIERA TURCOTTE

Ex tests divers
Divers prepare charges at the underwater demolition range during EX ROGUISH
BUOY. Stands were set up during the 20-day exercise to test the unique skill set 
of the participants, including undertaking underwater demolition, using sonar to
search for sunken treasure and taking part in underwater construction. With the
2010 Winter Olympics being held in Vancouver, Army Divers will be ready for any
eventuality should the need arise. 

Des plongeurs à l’entraînement
Des plongeurs préparent des explosifs au champ d’entraînement à la destruction
dans le cadre de l’ex ROGUISH BUOY. Des stations ont été établies pendant 
l’exercice d’une durée de 20 jours afin de mettre à l’essai les compétences 
particulières des participants, y compris la destruction sous-marine, l’utilisation de
sonars pour trouver des trésors coulés et la construction sous-marine. Pendant les
Jeux olympiques d’hiver, qui se tiendront à Vancouver en 2010, les plongeurs de
l’Armée de terre seront prêts à répondre à n’importe quelle éventualité.


